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juhi, üzletek. A j á n l h a t ó

cZéqek.

B U D A P E S T E N .
SZÁLLODÁK. VENDÉGLŐK.

P a n n ó n ia  száll - l ,;lliick Frigyes)
K e re p e s in '. 
ház m ellett:. (Szállodai

inek. vendég-
*ö° kávéliáz.)

l . tv á n  föherczec szálló (G und ':
Ján o st A kadém ia-uteza,
A kadém ia m ellett. (Sz.

•rmefc, kávé-

Nem zeti sz il!"  Arkay 5.) b e k . 
Váczi-utcza!)

líi lirp  /i-n  v -ndegfogado, (Appl 
Jani.*) K erepesi-ut.

Khm Já n o s  é tte rm e i, kerepesi-ut
és M úzeum -körút sa rkán  ; 
Nemzeti színház m elle tt.

P a lag y a i és H u szá r é tterm ek. 
Nemzeti szálló épü le t. a  
váczi-utcza- é* f e h é r  ven- 
dégUj A ra ne  Kéz-ufcza 
felöl.

Szik-zay F e re n c / vendéglője 
V ainház-körut.

Ürmösy Béla. Feliéi-ló vendég­
lője. K erepesi-ut.

l ia ck  Is tv án  nagy vendéglője, 
Csöm öri-uí 16. ke le ti jiá- 
Ivaudvurral szem ben.

T óth  Jó zse f „A rany-b ika- ven­
déglői'-. Lönyav-utcza.

S z ik o ra  Ágoston vendéglője, 
M uzenm -kornt. Muzeuui- 
k e r tte l  szemben.

L kker K vendéglő S.iudor-u.
N ém eth Já n o s  vendéglője, Jó-

N ém eth bajos vendéglője, N ép­
színház - es N éinet-utcza 
sa rkán .

S ö r Csizma vendéglő, (-"iteinhübel
Jen ő i II., Tskola-utcza 14.

S ch n e id e r L. vendéglője, Lá- 
zá r-u teza 9.

S z la to r ii*  J . z s e f  vendéglője.
H ársfa u. és kerepesi-u. sarok.

KÁVEHÁZAK.
B elvárosi kávéliáz (S teu e rS án -- 

dóri. K o tild  Fölt. palo ta .
K lo tild  kávéliáz (Krau-z -jeza),

bán , Hadi est parancsnok 
ság i palo ta .

O ktogon kávéház, A ndr.issy-ut

H e lv é tia  kávéliáz. Andrássy-nt.
B a la ton  k.ivi iui. iTiUauyi József), 

Kerepesi-ut.
F ium e kávéház, M uzeum-köriit.
t 'o rv in  kávéhoz, A ndrá-sy-út.
Hazáin kávéhoz (Po 'lák  Sándor) 

Jiz.se! körú t. Népszínház­
zal szemben.

Y eueczia k áv é ln i/. Belv. Nádor-

( le n try  kávéház 1 M olnár János),

O rlean s  kávéház (Papp Emil), 
R ostélv-u tcza 1.

K oron11 kávéhoz (B aitek  Fe­
rencé). IÍ-, Fö-utcza.

V I D É K E N .  
SZÁLLODÁK ÉS VENDÉGLŐK. 

T a ta tó v á ro s .
E sz te rliazy  szálló.
S za rv as  vendéglő.

Komárom 
Aranyhordó szál.".
M a i:/  Rezső, vendéglő.
.sp o rt kávéház. (M olnár Zsigrn.) 
Nemzeti kávéház. iH om gschna- 

bei M.i
K atzer Pál vendéglője.i

Székesfejérvár.
M agyar k irá ly  szálló, (Batnay 

Ignácz) s /in h áz  mellet i. 
F ek e te  sa* szálló (Endersz.T.) 

Győr.
F eh é r h a jó  száll-..
Posch N. veudéglő.
E rz séb e t kávéház.
Kiizjiouti kávéház.

Pannonhalma
Nagy vendéglő.

Pápa.
G riff  szálló. iözr. I .ik n e r  A.-né). 
Gál sörödé.
G ráff kávéház.

Kis-Gzell.
K orona szálló.
H u n g á ria  szálló.
M atics Is tv á n , v asú ti vendéglő. 
Szabó L ajos, vendéglője. 
H o rv á th  Jó zsef, kávéháza.

Veszprém.
K orona szálló.

Devecser
Nemzeti szálló. (S töger Miksa.) 
Sark iizy  A ntal vendéglő je , Lö­

völde-tér.
Keszthely.

H ullám  szálló .
N.-Kanizsa.

K orona szálló.
Csák’ornya.

Z rín y i szálló.
Varasd.

Vadem ber szál ó (H ajós László.)
Czegléd

B udapest száll.
V asúti vendéglő i W ellisch Autal)

Nagy-Körös.
V árosi nagy szálló.

kecskémet.
H u n g ária  szálló  (KnirschK árol v 
B oro tvás szálló  (B eretvás Pál) 

Szolnok.
Nemzeti szálló (Fodor Dániel) 

é tte rem  kávéház.
M agyar K irá ly  szá ll"  é tterem  

kávéház.
K oroua kávéház.
K ossu th  szálló  (Szabó István)

Jászberény.
Lehel száll"  (Vérségi F.) 

Csongrad
M agyar K irály szálló  (Goda I.)

Szeqed.
VIsza szálló , (Mar-chn.il J.)
K ass vigadó. (Ka-* János) 

é tte rem  kávéház.
Pilzeni kávéház, é tte rem  (Ba- 

vesitz Lörinczné.
H o rv á th  tes tvérek  H agenm acher 

vendéglő je .
S chw arcz J .  vendéglője (posta 

mel le tt.)
I p a r  kávéház.

Makó.
K orona szálló.
S p itze r B erná t kávéháza.

Batonya.
K orona -rá  Hó.

Gyula.
Osznszky Janó- vendéglője. 
Zóna kávéház (Tarkó István).

N. Kikínda
O zan its  é* Stam pfl. K aach-féle 

szállodáid.
N. Becskerek.

R ózsa szálló (é ite rem  kávéház). 
Lloyd kaszinó vendéglő (Böbék 

Györgv )
Pöttyé vendéglő.

Arad
F eh é r k e re s z t szálló (Nagy L.) 
M illenium  sörcsarnok (Schucli 

és Braun)
Korona kávéház (G rünw ald S.) 

Déva
F eh é r k e re sz t szálló  (Englisch 

Béla) é tte rem  kávéház. 
.Gyulafehérvár. 

H u n g ária  -/.álló.
Mel ropni kávéház.

Pancsova.
W eisz szálló.

Temesvár.
K oro iiaherczeg  szálló. É tterem , 

kávéház.
H ungária  szálló ,é tterem  kávéház 
F iizen i M >ix*uraok(.iimoncsits J.)

Versetz.
G lückm ann szálló.

Lúgos
Concordia szálio.

Orsóvá.
M agyar k irá ly  szálló .)1 )sanicz J.) 
V asú ti vendégló (H oiuolka M.i 

Szentes.
Petiid  szálló (H alász János) 
GvOri S ándor vendéglője, Kos-

H. M Vásárhely
Nemzeti szálló (N ém eth.K álm án) 

é tte rem  kávsház.) 
Orosháza.

A lföld Szálló.
Cseh Haigó vendéglője, vasu tá l-

más m elle tt.
Bekes-Csaba.

N ádor szálló (R eichard t József)
terem , kávéház.

F ium e szálló í K é t té r  K ároly)
é tte re m  kávéház.

V asúti v’endéglő (Salam on J.)

Nagyvárad.
Széchenyi szálló , é tte rem  kávéh. 
F ek e te  sa> -zálló , é tte rem  káv. 
V asúti vendéglő (K risz ta  ti.) 
C sarnok  kávéliáz. llo th  K álm án.

Kolozsvár.
K özponti szálló  (N agy Gábor), 

é tte rem  kávéház.
N ewyork szálló)Bogyó ésTauszki) 
A ngol k irá ly n é  szálló . (Sebessy.y 
F ilse n i ő< forrás é tte rem , (Pfer- 

chv  F.)
G ran d  k ávéház  (M oldováu D.) 
E u rópa  kávéház, (G árdonyi J.) 
E rzsébe t kávéház, (G rün A.) 
V asúti vendéglő iG raff Já n o s)  

Maros Vásárhely. 
T ra n sy lv .m ia  szálló 
I .ü t/.té r é tte rem .
E uró , a  kávéház.

N. Szeben.
Római c sá sz á r  szálló..
Nagy sörc*arnok.

D. Szt Márton.
Nemzeti szálló.

Deés
Offak A n ta l, szálloda.
H u n g á ria  szálló. (Ment Béla.) 
Nagy fa vendéglő, (Mi 1 ay S.j 
V asú ti vendéglő K eller á.)

Besztercze
S ah lin g  szálló.
M agyar k irá ly  szálló.

Torda.
K orona szálló, (Tóth István.)

Brassó.
G rand  szálló, (Lebovits Mór.) 
P e llik án _ J . szálló.
E rdély i Ödön vendéglője. 
Newyork kávéház. (Gotzmann.)

Sepsi-Szt.-György.
V árosi szálló.

Debreczen.
A ranyb ika szálló, é tterem , káv. 
V asúti szálló Fogéi Ferenc/.. 
P á r is  kávéliáz. (K iss Lajos.) 
Em ke kávéház. (Kiss Adolf.) 
D ebreczen szálloda é* vendég! • 

(N ém eth A ndrás )
V asúti vendéglő, (O ttó .Sándor.I

Szatmár.
H ungária  szálló  (F ried  F erenci > 
K atii, k ö r ven.lég!ő,(PongrátiL .

Maramaros-Sziget

K orona szálló , (Ö ste rre icher S.) 
L rad a lm i sörcsarnok. (Endt J.i 
O tth o n  kávéliáz, (T a tá r Gu-z:.)

Sümeg.
Nagy vendéglő-

Zalaegerszeg
B árány  szálló .(Fridrich M arka 
K orona szálló,)Dom okos Ignáz>

Alsó Lendva
Korona szálló  (N eubauer A ndrás1 
Poppel vendéglő.
R everencsits  J. vendéglő

Sárvár.
K orona szálló (R itte r  Lajos)

Szombathely.
S z a b á ria  szálló, (Hainsm an .!.) 
H u n g á ria  szálló (N agy Bélái 
S /a b a r ia  kávéház

Kőszeg.
s t r n t z  szálló {.Tellasits Ignácz)

Körmend.
K orona szálló (Scheck Ignácz) 

Szt. Gotthard 
l l i t tn n le r  koroua szálló. 
H egedűs ti. vendéglője.

Csorna.
K orona vendéglő.
E rzsébe t kávéliáz (Nem es 1 >

Kapuvár.
Zöldfa szálló  ( Kudlicska K ) 
H u n g á ria  szálló

So ron
P a n n ó n ia  szálló.
C zenky A ntal vendéglője.
H iritz  P á l veinli'glöje.várkerüleZ 
K osiua H erm án krétasziget

vendéglője

Pozsony
Zöldfa szálló  (Pál ugv ay K.i 
A' a n y s /a rv a s  szálló. 
Chovailtsi-k Lajos vendéglője. 
B ayer Ilngo  káveháza Rozsa-u.

Vacz.
P a n n ó n ia  -smi I",< L’erlíe in  József) 
F lisc ill A ntal, kap ta lan  sörcsat- 

nok vendéglője.

Esztergom.
F ü rd ő  szálló jSchieifi’e r  Lajos) 
M agyar K irály  .-/.álló.
K özponti kávehaz.
P ö rg ess  Béla, vendéglője.

Ersek-Ujvár.
O roszlán  -zálló.
K rem lt vendéglő.

Nyitra.
K orona szálló.
A ran y sza rv as  szálló.
P i tz e r  M ihály és T. kávéliáz. 
,E m k e “ kávéház, ( s.irlay  Klek.)

Szegzard.
S zegzárd  szálló.
O tt F. kávéháza.
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E R Ő V E L !

V endéglősük,
Ú J K O R

K ávésok és P í c z é h

Ö S S Z E T A R T Á S ­

B A N  A Z  E R Ő  !

HéTI-LáPJÍ.
(Országos Pinczér-lap.)

BuDapest közélelmezése.
Szakköreinket első sorban ér­

dekelheti a székesfőváros közélet- 
m ezesének  jelenlegi állapota, mire 
nézve kellő tájékozást nyíljt a vá­
sárcsarnokok igazgatójának az el­
múlt esztendőről szóló azon év­
könyve. mely a vásárcsarnokok 
üzleti működéséről és belső moz­
zanatairól ' számol be Nemcsak a 
statiszlikus vonhat le a jelentés 
adataiból fontos tanulságokat, de 
maguk, a löváros közélelmezését 
intéző hatósági közegek, valamint 
az érdekelt szakipari körök is.

A vásárcsarnoki igazgatósági 
jelentés szerint fú v ó in  a csarnokok 
általános forgalmát illetőleg, minden 
pangott, csupán az élelm iszerkeres-  
kedelem  volt virágzó és a vasárcsar­
noki intézmény létesítésétől kezdve 
mind nagyobb mértékben fejlődött, 
daczára annak, hogy a közélelmezés 
rendkívül sok hibában és fogyaté­
kosságban bővelkedik. Budapest 
780,000 embert számláló lakossá­
gának élelmi szükségletét nem 
láthatja el a létező i:» nyílt piacz, 
a hat. illetve (a központi városháza 
lovarda-csarnokját is számítva) hét 
vásárcsarnokban vásárolja be ebbeli 
szükségletét. A vásárcsarnoki, in­
tézmény hibái és fogyatékosságai 
szembeötlők és szép számmal van­
nak, amit a vásárcsarnokok igaz­
gatója sem takargat.

Ilyen gyanánt tekinthető első 
sorban a központi vásárcsarnok 
szűk és a vasúti perron keskeny 
volta, a mi a forgalmat nagyban 
csökkenti. Nemkülönben megérezi 
a közönség a h a tó sá g i kö zve títő k  
hiányát. A forgalom könnyítése és 
élénkítése szempontjából, de sót az 
élelmi áruk piaczi árváltozásainak 
szabályos mederben tartása végett 
is okvetlen szükséges volna a ha­
tósági közvetítők szaporítása.

Az élelmiczikkek közül —

mint egyik legfontosabbnál a 
In ts  /e lh o z a ta ln á l azt az észrevéte­
lezést találjuk mint konstatált lényt, 
hogy a vidékről általában rósz m in ő ­
ségit húst küldenek Budapestre, mig 
a jót és jobbat otthon tartják. A 
&«row//-üzlet részben azért pang, 
mert a vásárló közönség többsége 
csak élő baromtit vásárol s Így a 
vágott és nagyobb mennyiségben 
ide szállított baromfiban nincs ak­
kora kereslet, a mely lehetővé tenné 
a felhozatal növekedését. Állítólag 
Kiirópa egyetlen nagy városéiban 
sem fogyasztanak el annyi élő 
barom üt, mint Budapesten. Így áll 
a dolog az élő h a la k  fogyasztása 
tekintetében is.

A jelentésben foglalt száraz 
statisztikai adatoknál, melyekről 
lapunk nmlt számában röviden 
már megemlékez lünk sokkal fon­
tosabbak azok az észrevételek és ja- 
vaslatszerii kívánnivalók, amelye­
ket az igazgatóság a vásárcsarnoki 
intézmény sikeresebb működése 
és illetve a főváros közélelmezési 
viszonyainak javítása érdekében 
megjelöl az évkönyvben. Ezeknek 
a kívánságoknak megvalósítása 
igazán nagyon szükséges lenne.

Így a te jte rm ék e k  felhozatala 
egyike a legfontosabb rendezni és 
javítani való ügyeknek, melyek 
szorosan összefüggnek a küzélei- 
-rnezés javításával, a tejtermékek
r e n d s z n v s  v iz sg á la t  ó n a k  és e llen ­
őrzésének  behozatala nemcsak for­
galmi. de közegészségügyi szem­
pontból is egyik elsőrangú szük­
séget alkot.

A k ö zp o n ti vásárcsarnoknak, va­
lamint a csarnok vasutjának k ib ö v i-  
tése felelte kívánatos, mert az igé­
nyeknek megfelelő nagyobb ará­
nyú elhelyezése az élelmiszerek­
nek és árusátraknak csak ekként 
volna lehetséges. A forgalom a 
megnyitás óta megkétszereződött, 
ámde a helyszűke miatt az min­

den irányban meg van akasztva- 
és ezen felül az élelmiszerek árai­
ban is rendszertelen állapotot idéz 
elő. Ez pedig onnan magyaráz­
ható meg. hogy a hely szűk volta 
miatt a központi vásárcsarnok gyü­
mölcs- és zöldség nagykereskedőit 
az idéuy-piaezokra szorítják ki. 
ahol e kereskedők tetemesen ol­
csóbban adhatnak mindent, mint 
azok az elárusítók, akiknek a vá­
sárcsarnokokban drága helybéreket 
kell fizetniük. Az árak aztán azért 
is ingadoznak oly szertelenül, mert 
a fogyasztási adótételek aránytala­
nul és magasan vaunak megszabva 
és igy azokat valamint a vasúti 
szállítási tarifakai aláhhszállitani 
kellene.

Lényeges mozzanat ezeken 
kivid a forgalom fejlődésének aka­
dályai között a kis- és nagykeres- 
kedelm küzdelme a vásárcsarno­
kokban. amiért is onnan a kis­
kereskedőket ki kellene telepíteni, 
vagy a nagykereskedőknek kellene 
uj hajlékot építeni, mert együtt 
nem maradhatnak, és nem tudnak 
egymás mellett fejlődni.

A nagykereskedelem fejlődése 
pedig nagyon fontos a fővárosra: 
ezzel kapcsolatban van az értéke­
sítő-szövetkezetek létesítése, a 
b orvásárok  á lla n d ó s ítá s a , a tojás­
kivitel és behozatal slb. — Az 
á lla n d ó  b o rv á sá ro k  létesítése, mint 
szakiparunkra nézve rendkívül 
fontos intézmény, csakis a csar­
nokok kibővítése esetében volna 
keresztülvihető. A borvásár, melyet 
lSOS-ban rendszeresítetlek, egyéb­
ként tavaly is igen szép ered- 
ménvnyt ért el. Az évenként négy­
szer tartott borvásárra felhozlak 
összesen .“>24.500 liter bori. amely­
ből 453,556 liter kell el. ami N4;4 
százaléknak felel meg, 71.040 liter 
pedig visszamaradt.

A b o rv á sá r  f& d ó n ye  úgy a ven­
déglős ipar, valamint a fogyasztó-
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közönségre nézve az, hogy a 
piaczra kizárólag tiszta kifogásta­
lan minőségű áru szállítható.

Ezeket az észrevételeket és 
javaslatszerü kívánalmakat vegye 
figyelembe a székesfőváros köz­
élelmezését intéző és a közönség, 
valamint az iparunk érdekeinek 
őrizetére hivatott hatóság és azok­
hoz képest törekedjék a jogos vá­
rakozásoknak ezen irányban is 
megfelelni.

- - \b

tömörüljünk!
V á l a s z

L. G y  árnak és a Pécsi kartársaknak

Korábbi elhatározásom volt már, 
hogy a nyilvánosságtól visszavonulok 
és a bajaink orvoslására irányuló törek­
vésekben csak mint csöndes közmunkás 
fogok résztvenui. nehogy a nyilvános­
ság utján esetleg fölmerülő vélemény­
különbség vagy eltérő álláspontom 
folytán bizonyos „elkerülhetetlen" dif- 
ferencziákat idézzek elő. Mert tény a 
mi tény. a mi szaklapjaink (*-rtve a 
szakiparunk firmája alá húzódó lapjainkat) 
nem fogadják be a kemény de igaz­
ságos kritikát, ami természetesen nem 
a szakács biine, hanem a szaksajtó rósz 
gyomoráé. mely n>-m képes megemész­
teni : a barna, akarom mondani a T fekete 
levest. _E kívül nincs számodra hely” 

tartják a költővel —  és a _N yílt  
térre“ mutatnak; ott meglehet mondani 
az igazat, sőt még a nná l is  többet — 
jó  pénzért.

Egyébkén r mindjárt személyes 
téu e  viszik a dolgot, ha mindjárt a 
sóska mártás készítési módjától érte­
kezik is valaki a lap ut ján és ki meri 
mondani, hogy a mártás eddig azért 
rém volt jó l  és Ízletesen készítve, mert
..............111.11 I előbb telték biele a sós-
kát a rántás!L>a : és .:,sak aztái i keverték
m'-g ; sőt ni i több, ha még a felt ála­
lást is bíráilói mei eszeli v;tlaki. hát
akkor legaláibb is m jtó p a t  l[mert sta-
tárinni nini sem ak .s/.ianak a nyakaba.

Feltett szándékomtól azonbau
kénytelen vagyok eltérni. Péc>i kar- 
társaiiu nemes es bátor fellépéseiudit- 
eznttal au a, hogy a magasztos czélunk 
elérése érdekében a tömörülés'e buz­
dító felhívásukra en is kifejezzem szerény 
véleményemet.

íróiam, mint a ki az orsz. nyug­
díjalapot gyűjtő társaságnak (melynek 
szalmán titkára voltán;) ezyik tevé­
keny tagja valek, talán senki sem té­
telezi föl, hogy most, amidőn fötórek- 
vésütik ideálja a megvalósulás felé 
közeleg, a szép és jó ügynek ellensége 
lennék: ámde akkor nem számoltunk a 
körülményekkel, azaz nem teiemihettünk 
olyan helyzetet, hogy a  nyogdij-egye- 
siílrttel szemben elvállalt kötelezettsé­
günknek e!eg~t tehet tinik volna.

Azt azonban akkor is, meg most 
is tudjuk é> érezzük, hogy az „O. P .

E." egyedül az az intézmény, mely a 
mi szakiparunkon és ennek szerény 
munkásainak a pinczér kar társaknak 
viszonyain rágódó bajok ellen orvoslást 
nyújtani képes lesz.

És mert, ez szent meggyőződésem, 
felhívom e helyűm dr. Solti Ödön jog­
tanácsos ura t, hogy eltekintve a 
köztünk telmerültditferencziától,— mely­
nek következményeiért az ö á ltala meg­
kezdett úton helyt fogok állani — 
tegye félre a személyes vonatkozású 
érdekeket és álljon mellénk a közjóért 
kifejtendő munkákban önzetlen tevé­
kenységével. tehetsége és befolyása ér­
vényesítésével és segítsen létrehoznunk 
az ^ 0 . P. E .u -e l: h ű e k k o r  a n y u g d íj-  
egyesület tag ja inak száma meg ne*" 
háromszorozódik. akkor a m agyar p in ­
czér ség érdekében m inden további lépés 
hiába v a ló !

Engemet, (és hiszem, hogy velem 
együtt az „O. P. E .“ megteremtéséért 
fáradozó k^rtársakat sem) személyes 
érdekek nem vezetnek, mert én, mint 
egykori kartárs. rögös pályánk nehéz 
időszakát ál küzdve, már szakiparunk 
önálló mivelőjévé lettem. De igenis a 
jobb jövő iránti hitem és szakmánk iránt 
érzett szeretetem vezérel egyedül ebbeli 
törekvésemben és nyilvános vélemény- 
adásomban.

L Gy. urnák őszinte köszönetét 
mondok itt f-lhivásáért, mely hivatva 
van köztudomásra hozni, hogy k i  ta n  
ve lünk és k i  e llen ü n k !

Egyúttal pedig felhívom e lapok 
utján Tóth  Endre, Tóth Kálmán. E r- 
fu rth  Hugó. Sehlögl Ferencz, (re isi in ­
ger Endre. K a n ie r  Gyula, K alm ár  Fá­
bián, Randvégh  József, E rdelits Fe­
renc/. az 0 . 0  E. ügyének bpesti ln- 
pinczéii- a szombathelyi pinczárk.-irl stb. 
t. kartársai mát. hogy sorakozzanak ve­
lünk egy zászló alá és erős elhatáro­
zással vigyük ügyünket az „0. P. 
E." létesitését — mielőbb diadalra 1

Szatmár, 1 900. nov. 1-én.

Pongráez Lajos.

Országos intézményeink érie­
kében !

L . G y  szaktársunk, az „L’jkor“ 
két utóbbi számában megjelent ^T ö ­
m örü ljünk"  illetve .O rszágos intézmé­
n ye in k  érdekében“ czimü tudósitó czik-
ke lyeben ezeket mondta

A z a  czélün.k. hogy az ellentáborok
vezetőit fizinvallás ra bitja k .  hogy tá-
jékoztassanak bei.m űnket ' az iránt, hagy
a szám •sztálgun. font<■s létérdekével
kapcsold f os ., Örszágos .K yugd ij intézet~
illetve „ Országos P in a ■ér Egyesület"
ügyeit illetőleg. - -  m i /. /.Lói viseltetnek
ellenséges indulattal"í

Szaktanunknak ez az egyenes és 
nyílt — hogy ne mondjuk: indiskrét 
felszólalása — gondolkozóba ejt bén­
ít mik—t. Nem talán azért, hogy a szak­
iparunk érdeke előmozdítását ezélzó 
bármily intézmény iránti tántorithatlan 

j elvhúségünk kétségbevonása miatt, ön- 
i érzetünket látnok ezzel megsértve; sem

pedig azért, hogy Lakatos Gyula most 
ki áll a porondra és kartársai nevében 
színvallásra oda szólítja azokat., akik 
eddig nem csekély küzdelemmel és fá­
radsággal jártak  el a szakiparunk és 
társadalmunk fontos közügyéi kérdései 
és teendőiben: a mi a dologban
ránk nézve fölötte érdekes és meglepő: 
pécsi kar- és szaktanainknak elha­
tározása és megállapodása a jelen 
rendszertelenség megszűnését, czélozó 
orsz. intézményeink istápolása és kivi­
teli teendők tekintetében.

L . G y  szaktársunk a pécsi ven­
déglős, illetve pinezérkartársak neveli -n 
intézi a  kérdést és pedig első sorban: 
a nyugdij-egyesület vezetőségéhez, 
másodsorban: a létesítendő Országos 
Pinczér Egyesület ügyeinek intézőihez 
Az első nem tartozik miránk, tehát 
a rra  nem felelünk. A második többé- 
kevésbé minket illet; azzal foglal­
kozunk.

Az Újkor Országos Pinczér Egye­
sület eszméje megvalósítása érdekébeni 
aktió. az Orsz. Nyugd. intézet megala­
kítása előtt, három hóval keletkezett 
Az Újkor megindult 1»98. febr. hó 20-án. 
az Orsz. Nyugd. int. megalakult ugyan­
ezen évnek május havában. A különb­
ség teliát — keletkezés és befejezés kö­
zött — 3 hónap.

Hogy a létesítendő Országos Pin­
czér Egyesületnek mi czélja, hogy en­
nek létesítésekor mint alakul a piiiczér- 
ség helyzete és hogy mily rendezett 
viszonyok fognak ekkor fennállni 
alkalmazó és alkalmazott közt ; mindezt 
alaposan ism ertette lapunk, nemkülön­
ben a tavaly szegeden tartott országos 
konferentia mez bízása folytán készített 
O. P. E. alapszabály-tervezet. Kevésbé 
köztudomású és ismeretes azonban az az 
indító ok. amely a mostani 0 . P. K. 
eszméjét megérlelte és végtére oda 
ju ttatta, hogy annak megvalósítása ér­
dekében mozgalom indíttassák. Lakatos  
Dyulas/aktámmk tudósítására vonatkozó 
ezen közleményünk ieen alkalmas arra. 
hogy ennek kapcsán egyszersmind azzal 
is foglalkozzunk.

Ismeretes az Országos Nyugd. 
Egyesület 83-s 94-beli,jobban mondva: 
a szatmári kongresszustól a szegedi 
kongresszusig — nagy port és nagy 
lelkesedést fölvert mozgalma, amelyből 
részt kért és részt kívánt magának 
minden a saját szakmája létkérdésévei 
komolyan foglalkozó és törődő pinczér. 
Magyarországnak nem volt egy számot- 
lóvó városasem.ahol a nyugdíj alapjavára 
gyűjtő társaság ne létesült volna. 
Szives örömmel és lelkesedéssel szol­
gáltatták pinezéreink egy és két gara­
sukat a gyűjtő pörsölyökbe.

De szép is volt ez az idea. az 
Orsz. Nyugd. Egyesület ideája. Segí­
teni. javítani a romlott, viszonyokon és 
életsorsunkat biztosítani öregségünkre, 
a magunk fillérjeiből emelt, nagy és 
humánus intézmény által. Vagyis: tö­
rekedni arra. hogy a bizonytalan agg­
kor idejéhez a nehezen járható rögös 
ut. helyett. sima, egyenes utón.
el nem fáradtan és gondtalan lehessen 
eljutni. Mert az Orsz. Nyugd. Egye-



1900. október 4-én. UJKOR- 1,3 tildal) 25. sz In

>ület végcéljában volt olyan valami, 
ami a pinczéreknek nemcsak aggkoni- 
ról való gondoskodást, de jelen hely­
zetük szanálását, is kilátásba helyezte.

Amire egyébként rátalálhatunk az 
1894-ki szegedi orsz. nyngd. egyesületi 
kongresszus jegyzőkönyvben. Itt. bő nyo­
mokra akadhat a kiváncsisából bepil­
lantó s  többek közt. felfedezheti azt 
is, hogy az Országos Nyngd. Egyesü­
let magasztos ideáját a szép jövő re­
ménysége rózsa leveleitől megfosztani — 
már ezen a kongresszuson történt meg 
az előkészület. A .-zegedi híres orsz. 
kongresszuson ugyanis nemcsak az Or­
szágos N yugdijeyyesülethöl lett 8z. V. 
K. P. és K. orsz. nyugdijegyesülete. 
hanem az alakítandó intézmény kere­
téből. a szépen tervbe vett országos 
pinczér helyeszközlési kérdés is kiakol- 
bólitatott. A mennyiben az intézetnek 
nem hátrányára, de sőt előnyére vált a 
Sz. V. K, stb. czim felcserélés, ép oly 
végzetes hiba volt az utóbbi — a hely­
eszközlési kérdés megoldásnak módját 
nem ejteni. Nyilvánvalók voltak mai­
akkor is a pinczér helyközvetités te ­
lén a hallatlan botrányos visszaélések, 
s esett, is szó róla. hogy : ezeken segí­
teni fognak. Ami azonban a kényes 
ügy roppant nehéz s komplikált voltá­
nál fogva csak szó és ígéret maradt. 
Pedig köztudomáson tény. hogy mind­
addig. amig ez a fogas iigy rendezve 
nincs, a pinczérség körében semmiféle 
szép, jó és nemes dolgot, a maga ér­
deme szerint keresztül vinni nem lehet.

A szegedi orsz. nyngd. kongresz- 
szust követő évben már megcsappant 
az intézmény nemes eszméje megvalósí­
tása iránt az érdeklődés. Bár ugyan 
a gyűjtő társaságok még tettek, mű­
ködtek, de — már nem lelkesedtek. Hogy 
az a  korábbani lelkesedés mennyire 
szállt le, mi sem mutatja jobban, mint 
az a körülmény, hogy az Orsz. Nyugd. 
intézet létesítését megelőző esztendő­
ben kibocsátott beiratási iveket, a ven­
déglősöknek és pinczéreknek 97 százaléka 
sem irta a lá: akik pedig alá is Írták, 
közölök fele sem lépett be a  következő 
évben, Debreczenben létesített nyugd. 
intézetbe.

Mi ok szolgált erre?  Miért válto­
zott oly gyorsan meg az előbbi jó in­
dulat és lelkes készség, és lett mind­
ebből. bizalmatlanság és fásult kö­
zönyöség ?

Mindez nem következik be. ha — 
amint fennebb említettük, — a nyugdíj 
intézet, megalkotása -kérdésének meg­
oldásával párhuzamban, a helyeszköz­
lés ügyének érdekében is történnek in­
tézkedések.

Ha Orsz. nyngd. intézetünk egy­
szerű létesítési ügye m iatt nem vettet­
nek vissza, szákipanink többi nem ke­
vésbé fontos és életbevágó kérdései: 
az Újkor és ennek 0 . P. egyesületi 
eszméje sem akkor sem később nem 
lát napvilágot. így azonban, az el­
intézetlenül, de a már félig-meddig vita 
tárgyát képezte kérdéseknek a régi 
reménytelen állapotokba való vissza­
vetés^, továbbá az ingadozó alapon 
épíito országos nyugd. intézet félkarú

Hsa iránt az előre látott közöny és 
téves felfogások, mintegy szükségessé 
és kívánatosa tették egy oly eszmének 
a felszínre vetését, amelynek megvaló­
sításával inig az elmulasztottak lenné­
nek helyre pótolva, addig a  körülmé­
nyeknek tekintetbe vétele nélkül léte­
sült nyugd egyesületünk, uj és soha 
meg nem inogható szilárd talajt nyer­
het. Ez az eszme v o lt: az Újkor 0  
1“. E. eszméje s ennek czélja és jelen­
tősége: az Orsz. Nyugd egyesületnek 
uj alapokra fektetése, felvirágoztatása 
s a jelen helyzetnek reorganizálása.

befejezése következik.

í̂nsager.
( Nagyotmondó)-

Ez a kifejezés fület ingerlő, külö­
nösén mi reánk, pinczérekre. De sőt 
bosszantó hatásával valósággal réme 
az a pinczéreknek.

Számos példa bizonyítja azt. amint­
hogy az én esetem is erről tanúskodik. 
A nyár utóján Szegeden voltam alkal­
mazásban egy nyári üzletben, mindössze 
bárom hétre, minthogy a kert nyitva 
tartására annyi idő volt hátr i: az ovpheum 
szerződése letelvén, a kerti üzlet meg­
szűnt. Ezen helyre Fischer Fülöp hely­
beli ..Ansager“ kö/.vettett engemetj és 
hitem szerint elég tisztességes honorá­
riumot adtam neki a lefizetett 5 koro­
nával a tra  a 24 napra. Azonban ezt 
oly kevésnek találta az „Ansager", 
hogy akár hányszor az irodájába men­
tem. még köszöntésemet sem tagadta 
e l : noha megígértem neki. hogy állandó 
hely szerzése esetén pótolni fogom az 
általa most kevesek dijat. Persze kévé­
seké a honoráriumot, mert az nem üti 
meg az általa kiszabott, de nyilvános­
ságra nem bocsátott, árjegyzékében fel­
számított összeget.

Es az „Ansager" igy szólt: Maguk 
pinezérek én tőlem élnék, éu adok ke­
nyérkeresetet maguknak, és maguk nem 
adják meg a dijamat!"

Szemembe vágott nem egyszer 
ilyesmit az „Ansager", és ezt kényte­
len vagyok tűrni

Most látszik és érezhető csak. 
mily nagy szükség van az „Cisz. Pin- 
czér-Egylet •'-re és ennek keblében az 
önálló hely közvetítő intézményre, hogy 
egyszer már vége szakadjon ennek a 
hitvány alkusz uzsorának, melyet az 
, Ansager"-ok gyakorolnak a k a r tá ja ­
kon. _.4 k i  többel ígér, a k i  többet ád."  
ez a jelszó, és az „Ausagei”‘-néJ azé 
az elsőség, személy válogatás nélkül: 

legyen bár az illető suszter, vagy 
akár pékinas, az neki mindegy. így az­
tán igen gyakran a hivatásos, tanult 
szaktársak háttérbe lesznek szorítva 
és hamarjában nem kapván alkalmazást, 
kénytelen nem ritkán hónapokig faczér- 
kodni, mert a kontár salak pinezérek. 
kik busásan fizetik a honoráriumot, az 
„Ansager"-nél előnyben lészesüinek.

Sajnos, hogy a szállodás és ven­
déglős szakíönökök erről semmi tudo­
mással nem bírnak, és azon tudatban, 
hogy megfelelő egyént fog kapui az

„Ansager“-ben megbízik, aki aztán ez­
zel rutul visszaél.

Ez okból volna sokkal ezélszerübb 
es hasznosabb mindkét félre nézve, ha 
a szak tő ii ők urak üzleteikben csak olv 
egyéneket alkalmaznának, akik vagv 
leyélileg. vagy valamelyik szaklapunk 
utján ajánlják magukat és akik hiteles 
bizonyítványokkal tudják igazolni, hogy 
a szakbeli teendőkre gyakorlatilag ké­
pesek, azokat tisztességesen el tudják 
végezni. így egy üzlet sem volna kitéve 
annak a szégyenletes konfliktusoknak, 
melyek az „ansager"-féle gyárból kike­
rült m üpinczérek miatt történtek és lóg­
nak történni.

Ez a tómos kérdés : az .. .4usuyer" 
rendszer kipusztitására üdvüsebb intéz­
ményt senki sem tudhatna megvalósítani, 
mint a  létesítendő _0. P. E." országos 
elhelyező irodája, melynek megvaló­
sítását az „Újkor*  szaklap tűzte ki 
egyik feladatául, és a melynek létre- 
jöveteléhez hitem szerint -  nagyon 
közel is állunk. Elismerést kell kifejez­
nem mint. igaz hivatásos kartársnak — 
az ezen intézmény létrehozatala körül 
kifejtett buzgó munkásságéit és ki­
tartásért azoknak a férfiaknak, akik 
jövőnk érdekéért küzdenek és legmele­
gebb óhajtásom, hogy azt. keresztül is 
vigyék* Csak a mi, a lisztes magyar 
pinczérkartái'sak erős összetartása és 
akarata  kell, hogy nemes tervünk mi­
hamarabb sikerüljön

Akkor önmagunk gondoskodhatunk 
kölcsönösen az elhelyezés fontos feladatá­
ról és egyetlen kartárs sem lesz kénytelen 
az „Ansagei--ek borsos tarifájától 
függni, de oly csekély összegért fog 
megfelelő álláshoz juttatni, a melyet a 
legkisseb jövedelmű tanuló ifjú is képes 
lesz megfizetni! A csekély tagsági 
díjban bent'oglaltatnék a helyeszközlés 
dija is és igy megfognak szűnni a 
400 -200— 150 forintos zsebelések, 
melyek ma napirenden vannak. És hol 
van az az .Ansager”, aki egy esetleg 
megszorult kollegát az útiköltséggel 
kisegítene, minthogy már többször elő­
fordult, hogy útiköltség hiányában fenn­
akadást szenvedett az üzletbe lépés. 
Biz' ilyen „Ansager egy sincs!

Az „Orsz. P . E ."  elhelyező inté­
zete azonban ezt készséggel megfogja 
tenni az adott esetekben és segédke­
zet nyújt tagjainak, ha tagsági dijának 
pontos befizetését már eszközölte.

Az „ Ansager“-ek korszaka vég­
napjai felé közeleg és ha összetartással 
mindnyájan a rra  törekszünk, hogy az 
..Ú jkor"  mozgalmához csatlakozva lét­
rehozzuk az „O. P. E." és elhelyező 
intézetét, akkor teljesen meg fog szűnni 
az ..Ansagerek** szereplése.

E gg  k a r tá rr : M J.
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Meghívó, az Újkor Asztaltársa. 
ság f. hó S-án délután fél négy örako 
a Horváth István vendéglőben. Lipótr 
körút 21. sz. a. tartandó alakuló érteke/, 
leiére.
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A z Ú jk o r 'A s z ta l tá r s a s á g  cz é lja  : a  
m a g y a ro so d á s . ö m iiiv e lő d és . a  k a r t á r s i  
sz e lle m n e k  e g y m á s k ö z t  v a ló  k ife jlesz ­
té se . h a z a f ia s  é s  jó té k o n rc z é ln  te t te k  
g y a k o r lá s a  é s  t ö r e k v é s  m inden  o ly  n e ­
m es d o lg o k ra ,  m e ly e k  a  m i s z a k m á n k , 
a  k a r tá r s a k  é rd e k é n e k  e lő m o z d ítá sá t 
c z é io z z á k . M iv ég b ő l a z  Ú jk o r  A sz­
ta l t á r s a s á g  m in d en  h é te n  e g y s z e r  dé l-  
U Tánnonként ö s sz e jö v e te lt  t a r t  é s  k é t ­
h e te n k é n t  t á r s a s  e s  te lo lv a só  e s té ly e k e t  
r e n d e z .  A  t .  k a r t á r s a k n a k  a  nem es 
c z é l i r á n t  v a ló  é rd e k lő d é s é t s  a  m eg ­
h ív o t ta k  s z iv e s  m e g je le n é sé t k é r jü k .  A z 
Ú jk o r -A s z ta l tá r s a s á g  n e v é b e n  —  U i o y  
Uts V ilm os. K rizanov its  G u s z tá v ,  J á h n  
M ihály , ü'chettncr M a rto n .

Hazafias telt. .4 budajiesti pinczérek  
első m agyar házi asztaltársasága a  h é t  
e le jé n  t a r t o t t  ö ssz e jö v e te lé b ő l k ifo ly ó lag , 
Vörösmarty M ih á ly  n e m z e ti n a g y  k ö l­

tő n k  s z o b rá t a  2 0  k o ro n á i  a d a k o z o t t .

Békés-Csabán m in t o tta n i tu d ó s ító n k  
s íik  i i j a ,  a z  O . P .  E .  ü g y é n e k  m e g v a ­
ló s ítá sa  é r d e k é b e n  a  v o lt  Á sz t. T á r ­
s a s á g  le g k ö z e le b b  ism é t m eg  fo g  a la ­
k u ln i.

Uj a sz ta ltá rsa sá g . M in t a r a d i  tu d ó ­
s í tó n k  í r ja ,  a z  a r a d i  r V e n d é g s z e re te t"  
a s z t a l t á r s a s á g  h e ly e t t  u j  a s z ta l tá r s a s á g  
a la k u l t ,  a m e ly n e k  u g y a n  a z  a  c z é lja  a  
mi a z  e lő b b in e k . A z u j a s z ta l tá r s a s á g  
ö s s z e jö v e te le it  a  G öm ö ry n é -fé le  v e n d é g ­
lőben  ta r t ja .

Kuíöjtpéréc.
A Pilvax-féle kávéház téiténelmi di­

csősége M in t v a lam i e rek ly e -m ú z e u m o t 
e m le g e tik  m o s ta n á b a n  a  k o ro n a -b e rc z e g  
u tc z a i  r é g i P itv a r , je le n le g  Sehovanetz- 
l'éle k á v é h á z a t ,  m e ly n ek  tö r té n e lm i 
n e v e z e te s sé g e  a z  id ő k  fo ly á sá b a n  m in d  
jo b b a n  k id o m b o ro d ik . A z  a r r a  j á r ó  
n ag y k ö z ö n sé g  b e p illa n t n é h a  a z  a v u l t  
k ü lse jű , k is s é  s ö té t  k á v é h á z b a  é s  m o s t. 
h ogy  a  r é g i  d ic ső  e m lé k e k e t  - fe le le v e ­
n ítv e  tu d o m á s t  s z e r z e t t  e  h e ly is é g  tö r ­
té n e lm i v o n a tk o z á s á ró l ,  b iz o n y o s  k e g y e ­
le te*  é rd e k lő d é s s e l v is e lk e d ik  ezen  
e g y s z e rű  h a j lé k  i r á n t .  A  sz a b a d s á g  in n en  
in d u l t  k i  é s  n ő t t  h a ta lm a s  n em ze ti á r a ­
d a t tá .  A z  184 8 . m á rc z iu s i i f jú s á g  e b b e n  
a  k á v é h á z b a n  g y ü le k e z e t t  ö s sz e  m á rc z iu s  
15 -én  é s  a  12  p o n to t  k i íü z g e s z te t té k  a  
K o ro a a lie rc z e g -  é s  K ig y o -u tc z a  s a r k á r a .  
B én iit a  P ilv a x -k á v é h á z b a n  Jó k a i m u­
t a t t a  b e  le lk e s ü l t  h an g o n  a  m a g y a r  
n e m z e t 12 p o n tb a  fo g la lt  a k a r a t á t .  A z  
a s z ta lo n  á l l v a  o lv a s ta  a z t  el é s  u tá n a  
Petőfi a jk á ró l  d ö r g ö t t  a  „Talpra, magyar~  
e lő s z ö r !  R é g i id ő k . ré g i  d ic ső sé g ,  r a ­
g y o g ó a n  tén y lö  n a p o k  e m lé k e i '. In n en  
in d u lt  a z  if jú s á g  a z  e g y e te m re ,  a h o n n a n  
a z tá n  a  le lk e se d é s  lá n g ja  h a m a r  sz é t 
te r je d t .  ím e  a  k á v é liá z  k o m o r fa la iv a l 
m é g  á ll  é s  e g y sz e rű sé g é b e n  n a g y o b b  a  
d ic ső sé g e , m in t s o k  fé n y e s  d isz ü  k á v é -  
h á z é , a  m e ly e k b e n  m é g  m o s t is  csú fos- 
k o d n i j á r  a  ném et szó. —  A  k e g y e le t  
m eg  is  m eg b ecsü li e z t  a z  e g y sz e rű  h e ly e t, 
—  a  m ű it  d ic ső sé g é t t i s z te l i  m eg  b e n n e

és emléktáblával jelöli mej  ̂ a Pilvax- 
kávéházat. Ma délután 4 órakor ünue- 
piesen fogják az emléktáblát leleplezni, 
mely alkalommal a régi idők tarraji, 
J ó k a i Mór is beszédet fog mondani. - 
kívüle Lakatos Miklós ursz. képviselő, 
Bártok Lajos stb. Az ünnepséget az 
asztaltársaságok központja rendezi.

Az emlékünnepségen, melyen az 
egyetemi ifjúság is részt vesz, rentel- 
ln-től-g szak- és hat társaink is számo­
s a  fignak megjelenni, hogy örömmel
o.-zto'zanak a régi dicsőségből, a kávé­
in zm »stam  tulajdonosára' mint szak- 
társu ik ra  is háramló sugarakban !

— . L o n d o n i  M a g y a r  P i n e z é r - U ü i — 
The London Hungaian W taites Society —  Lon­
don. W. 9. Welseesegent St SrB teet.

Gyászhir. S zü ts  Lajos jeles kar- 
társunkat, az „O- F. E .“ központi 
bizottságának elnökét súlyos családi 
gyász érte. Édes atyja S zü ts  Pál múlt 
hó 23-án hunyt el hosszabb betegség 
után a mosonmegyei Halászi községben. 
A gyászoló érdemes kartársunknak, ki 
atyja halálát megelőz egy héttel előbb 
hazautazott, táviratilag fejezték ki rész­
vétüket a Szikszai-íéle Elint nagyven- 
déglő pinczérkai a és a ..budapesti pin- 
ezérek első magyar házi asztaltársa­
sága.. A mélyen sújtott és szeretve 
tisztelt kartársnak nyújtson vigaszt a 
Mindenható és enyhítse fájdalmát az 

; iránra nyilvánuló igaz és osztatlan rész­
vétünk!

Franczia o'szág borválsága. Franczia or­
szág déli vidékén ahol a  miénkhez hasonló 

I bő szüret lesz az idén, a szöllőtermelők 
kétségbe vannak esve, hogy borukat a 
tavalyi ár fékért sem bírják eladni, 

i A bajon segítendő képviselőik utján a 
kormányhoz folyamodtak, a hol ered­
ményt is értek, a mennyiben a  pénz- és 
földmivelésügyi miniszter megígérték 
nekik, hogy a kamarától kérni fogják 
az italok fogyasztási törvényeinek 
haladéktalan taigy>lását. ígéretet kap- 

: tak továbbá, hogy a kamaraiéi lesz szólít­
va,hogy vonja vissza a műbőr készítéséhez 
szükséges czufcorgyái tási szabadalmakat. 
A bortermelők a te tt lépéseket ötöm­
mel vették és boraik sorsába nteg- 

1 nyugodtsk.
K a r t a r s a k  — a főnőknek. P an-  

; csóváról írja levelezőnk, hogy az ottani 
1 W eiss-szálloda pinezérkara szép nyil- 
I várnia át adta főnökük iránti tisztele- 
| tétiek és ragaszkodásának. Múlt hó 

4-én tarto tta  ugyanis esküvőjét Wilt- 
linger B éla  úr Budapesten, a honnan 
való hazaérkezésük alkalmával a  hajó­
állomásnál díszes csokorral lepték 
nteg új úrnőjüket a pinezérkartársak. 
Múlt hó 27-én. főnökük 50 ik születés­
napja alkalmából jól sikerült csoport- 
fényképükkel tisztelték még ő t ; élükön 
B ohusLajos  szobafőpinezérrel, aki mellé 
H ittich L ipói éttermi, Oszwald Ferm.cz 
kávéházi fópinezérek, és K rám er Péter, 
K ristofeleti Géza. Janauschek  Vilmos 

: kartársak csatlakoztak. A főnök szives 
' szavakban köszönte meg az ovácziót!

K irály i n isz  és fogadós. — N agy h írre 
t a t t  fse r t egy néinetorsaági vendégfogadós, 
a kivel a  napokban a ném et birodalm i sajtó

nyom án, az összes v ilág i sajtó  foglalkozott. 
Az előbb a  névtelenség hom ályába burkolt. 
Höcbsti „ /fa r Post~ vendéglőse ugyanis a  
hollandi királynő eljegyzésével hozatott. k u |- 
csoiaLbii. o lyform án, hogy a  szép kis királynő  
boldog vőlegénye amikor a  nevezett fogadóba 
ssállt, a  nevét Bülow bárónak i t t a  l«e a  ven- 
ilégkönybe. A mi derék szak tan u n k n ak  azon­
ban neui azé rt van a post'-hoz eziuiezve fo ­
gaduja, hogy az ö titokzatos vendégének 

! valódi nevét is meg ne tu d ja . Hogy Bülow 
báró nem Bülow és nein is báró, — m eg­
tu d ta  ezt akkor, am ikor V ilm a k irály  nőne* 

i Henrik meckienburg, Scheverini herczeg- 
gel való házassági frigykö tésé t közhírré 
te tték . Fogadósunk ugyanis — ki nem csak 
a  szaklapokat, hanem  a  szép irodalm i lapo ­
kat is gondosan á t  szokta nézni — a  k irályi 

' eljegyzés alkalm ából a  képeslapokban közölt 
i arczképben rá  ism ert az ő ti 'o k za to s  Bülow 

báró jára , s m iu tán  a  felfedezés ke lte tte  kel­
lemes benyomáson keresztül esett, egy szív­
ből fakadó üdvözlő aürgöuvt fogalm azott * 
nyomban elküldte azt Henrik lierczegaek.— 
A herczeg az t felelte n e k i:  „A fölism ert 
vendég őszintén köszöni a  barátságos m eg­
emlékezést !u S az egyszerű Höcbsti vendég­
fogadóst ezért jobban  s kedvesebben em le­
ge tték  meg a  lapok, m in t a  k irályi nászt 
gratuláló egy bárm elyik fenséges családi tag o t 

Hymen A n a p o k b a n  e g y  ig e n  k e l ­
le m e s  h ír r e l ,  ró z sa lá n e z o s  le v e le t  h o z o tt  
n e k ü n k  a  p o s ta . M essz irő l, a  k i s  a l­
fö ld i r ó n a s á g  sz é lé rő l,  a  p in c z é re k  m e­
gy é jéb ő l j ö t t  a lev é l é s  a z  á llt. b e n n e , 

i h o g y  a  mi la p u n k  t .  b a r á t ja  é s  do l- 
: g o z ó tá rs a ,  a  pécsi L a k a to s  G y u la  föp.

s z a k tá r s u n k  b á jo s  n ő v é ré t,  Lakatos 
j Ju liská t. K ö rm e n d rő l, n o v em b er hó  2 9 -én  

e lje g y e z te  B encsik János  szo m b a th e ly i 
v en d ég lő s . A  k e d v e s  a lk a lo m b ó l a  b o l­
d o g  m á tk a p á r t  sz ívbő l g r a tu l á l j u k !

A borravaló kérdése Japánban. E d -  
d ig  a z t  h i t tü k ,  h o g y  a  b o - ra v a ló  k é r -  
d r s e  c s a k  a  c z iv il iz á lt  E u ró p á b a n  fo g ­
la lk o z ta t ja  a z  e m b e re k e t, h o lo tt  Á zs iá b a n , 
a  J a p á n  b iro d a lm á b a n  is  m á r  rég es-  
ré g tö l  fo g v a  m eg  v a n  a  borravaló. C sa k  
a b b a n  k ü lö n b ö z ik  a z  a  m i e u ró p a i b o r­
ra v a ló n k tó l. h o g y  J a p á n b a n  teáravahj- 
uak  h ív já k . A  te á r a v a ló t  nem  a  te a b á / i  
v a g y  ven d ég lő i sz á m la  k if iz e té se k o r  a d ja  
a  v e n d é g , han em  azonnal m ih e ly t v a ­
la m it r e n d e l t :  a z  á z s ia i  e g y é b  sz o k á -  

I so k  is  ép p en  m e g fo rd ito t t j a i  lev é li a 
m ie in k n ek . J a p á n b a n  a  v en d é g lő s  é s  
v e n d é g  k ö z ö t t  fe n á lló  v iszo n y  is  érde- 

. kés r á n k  n ézv e , m e rt a z  a  le h e tő  leg - 
I b a rá ts á g o s a b b .  — íg y  p l. h a  e g y  id e -  
i g é n  lép  l>e v a la m e ly  ja p á n i s z á llo d á b a .

leg e lső  d o lg a , h o g y  a  s z á lló  tu la jd o n o s t 
! megajándékozza, a m it  e z  a z tá n  v isz o ­

noz. A v en d ég  m in te g y  k ö te le s sé g é n e k  
ta r t j a  . .k h a la ii*  ( a já n d é k o t)  a d n i a  ház  

. g a z d á já n a k ,  a k in e k  v e n d é g s z e re te té t  
ig é n y b e  fo g ja  v e n n i. A  „ k h a la iu r e n ­
desen  pén zb ő l á ll ,  m elyet, a  v e n d é g  bo- 

j r i t é k b a  té v e .  le h e tő le g  fe ltű n é s  n é lk ü l 
i a d  á t  a  s z á llo d á s n a k ,  v a g y  a  k isz o l-  
I g á ló  p in e z é r n e k ; v a g y  a  g é s á n a k .  A 

g a z d a  m ély  k ö szö n e tte l  a zo n n a l v is z o -  j n o z z a  a  v e n d é g  a já n d é k á t .  A z a já n d é k ,
1 v a g y  a  th e á ra v a ló  n a g y s á g a  a  h e ly  

e lő k e lő sé g é tő l f ü g g .  d e  le n d e se n  m en ­
né l n a g y o b b  é r té k ű  a z  a já n d é k ,  a n n á l 

| k is e b b  le sz  a  sz á m la  ö sszeg e  G a v a llé r
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vendéggel megtörténik gyakran, hogy 
kevesebb a szállodai számlája, mint 
amekkora borravalót adott.. Azokban a 
vendégjükben és szállókban, a melyekbe 
európai vendégek járnak, az európai 
kisebb borravaló szokásos. Ha a  japá­
nnak látják, hogy a vendég európai, 
nem kiváltnak tóle japáni nagy borra­
valói. de az árakat aztán annál „euró­
paibb mértékkel szabják.

Esküvő. — Weisz Vilmos kartársunk 
a Marosvásárhelyi Petőfi kávéház íő- 
piin’zétv f. hó 14 én esküszik örök hű­
séget Nagyváradon. Weisz Mihály nagy­
iparos bájos szép leányának. Hermina 
kisasszonynak. A tiszta szerelemből 
kötött frigyen. Isten áldása és tartós 
boldogság legyen !

Voilak P a risb an . — Nem a  B ayer Jenő 
kartársunk  vad em bereiről, baneui azokról 
van szó, am ike t a külföld fogyasztás szem­
pontjából PArisba expediái. A legutóbb k i­
ado tt sta tisztikai k im u ta tá s  szerin t P a risb a  
éve ük in t bevisznek 1,500.000 pacsirtát, 650-000 
foglyot, 277.ŰOO fürjet, 230 000 feny ves m ada­
rat. 190.000 nyu la t, 138.000 fáczánt. 31.000 
szalonkát. 14.000 rő tv ad a t és őzei- és 500 
vaddisznót. E vadak nagy része külföldről 
kerül be s a  fő s z á l l i tó k n é m e t ,  osztrák, 
m agyar, olasz, holland, angol és norvég vad­
kereskedők. N ém etországból szá llítanak  kü ­
lönösen nyu la t. foglyot és őzet, Csehország­
ból fáczánt és foglyot, Olaszországból fu rje t
ée fenyvesmiola ra t, H ollandiából vadkacsát,
paca ir tá t,  íü r je t és fog lyot, Augolországból
1'ácZiin t  és k;likast, Spanyolországból fáczánt

-zirti foglyot, Oroszországból és Norvé-
g iá t sri uyu lat és hófajdot, fa jd tyu-
kot és iratnszarv&at, Egyptom ból fürjet,
Ans;itriából pedig nyu la t. A központi áru-
raar nokban ai vadak  á ra i : egy tu ca t pacsirta
1 fr;m k 65 cent.-töl 2  fr. 75 c. — szalonka
3 —4- fr. egy fín j 75 c.-től egy frankig, egy
fáctsH 5—6 fr. — egy fenyvesm adár 40—50 
e, -  egy nyúl 5—7 fr. egy  rőtvad 50—170

_f ,ry őz 25—55 fr. és egy vaddisznó
25_55 frank. A k im u ta tásban  nincs k itü n ­
te tv e  hogy m agyarországból miféle vadak 
kerülnek Parisba, de köztudom ású hogy ke­
reskedőink nemcsak e le jte tt v ad a t hanem 
eleven ny u la t is évente nagy  számmal szál­
lítanak  franczia országba. Mert a  franczia 
ko rm ány  m agyar nyá lak k a l a k a r ja  regene­
rá ln i, ujj á té r e in ten i a tranczia  csenevész 
nyulat.

Az erjedés áldozatai. A múlt hét 
utolsó napjaiban a temcsmegyei Zsebe- 
l y tu  történt, hogy V endu  Mátyás és a 
felesége az nj bor mérgének áldozatul 
estek. A szerencsétlen házaspár lement, 
az ép erjedésben lévő uj bor mérges 
gázaitól betöltött pinczehelyiségbe ahol 
alig tettek néhány lépést, elkábultak 
mind a ketten és eszméletlenül roskad- 
tak a tőidre. A házbeliek csak sokára 
vették észre az eltűnt házaspárt s mi­
dőn keresték őket, a pincéében mint ha­
lottra találták reájuk. — Ez ahir egyike 
ismét azoknak, amelyek az uj borforráskor 
a vétkes gondatlanság miatt szoktak elő­
fordulni. A vétkes gondatlanság mindig 
megszokta magát boszulni. A bor forrás 
időszakában — az erjedő helyiségbe — 
piuczébe való lejárás már nem egy el­
rettentő példát szolgáltatott arra, hogy 
a  bor kezelési teendők körül mily

óva tos és vigyázatós eljárást kö­
vessünk. Borászat. Pinczészet rovatunk­
ban. már közöltünk ehez hasonlót, s 
ugyancsak erre vonatkozólag most is­
mertetett M ust és lm o k  szerű kezelése 
cziraü könyv is a következőket írja elő: 
— Szigorúan meg kell tartani azon sza­
bályt, hogy a must erjedése alatt és 
rövidesen utána is csak égő gyertyával 
szabad a piuczébe lemenni, oly módon, 
hogy a karóra kötött gyertyát magunk 
előtt a töld felszíne fölé tartva halad­
junk ie- és befelé: ha a gyertya pis­
logva ég. vagy épen elalszik, ez annak 
a jele, hogy ott már nincs éltető le­
vegő s onnan azonnal menekülni kell.

Minthogy pedig a szénsav másfél­
szer nehezebb mint a levegő, az min­
dig a pincze lenekére süljed s onnan 
terjed felfelé is. úgy hogy gyakran em- 

j bér magaságban még a gyertya ég, de 
már a pincze fenekén elalszik, nemsza­
bad tehát lehajolni, esetleg a hordó 
csapszögét stb. igazgatni, mert ott egy 
lélekzetvétel halált okoz.

Az ü reg  p in czé r h a lá la . Minden szen­
tek  napja van. Az idő borús s a  homályos 
köd ü lte  légben h angu la t nyomasztó őszi 
szelek lassan és bus-bor.ingva já rn ak . S az 
ősznek e gyászidő szakában, szomorú esemé­
nyekről, szomorúan beszélgetnek az emberek.

M eghalt az öreg Pali b á c s i!
Pécsen ez a gyászos h is tó ria  ke lt mély 

| és részvétteljes érze te t a  kartá rsak  körében, 
s erről beszélnek, ha  egym ással összejön 

1 nek és ta lálkoznak. M eghalt az öreg Pali 
b á c s i ! . . .  Isten boldogítsa !

A pécsi k artá rsa ink  közt mély részvé­
te t  kettő  hírrő l tudósítónk a  következőket 

i »rja.
A pécsi pinczér egyletnek egy régi 

i ta g ja , Krizner Pál öreg pinczér h u ny ta  le 
ö rökre szemeit. Öreg k artá rsunk  1842. szü- 

i le te tt vasm egyében, így 58 éves v o lt a  mi 
kor m eghalt. Egész é le té t -  m ondhatni — 
pá lyájának  szentelte. Már a  60-as évek elején 
k e rü lt Pécsre s m in tán  akkor inneu hosszabb 
idő u tán  távozott, a  hazai nagyobb városok- 
bau m ű k ö d ö tt m in t föpinczér. Tréfás vig- 

í kedélyéért m indenütt szerették és kedvelték 
az öreg P a li  b ácsit. 1877-ben Pécsre ism ét 
vissza k erü lt s ez időtől egész 1884-ig, Dol- 
linger A ndrás szállodás u rn ák , a  m i szeretett 
egyleti e lnökünk boldogult édes a ty jánál 
m űködött m in t föpinczér egész 1884-ig. Ek­
kor egyik  lábába  b a jt kapott, a  mi végett 
lá b á t am pu tá ln i k n lle tt. E  v igasztalan n e ­
héz helyzetében a m i  hum ánus lelkű és tisz­
teiében á lló  elnökünk az öreg gazdájának  derék 

1 fia gyám olitá  s bátoriiá , s ugyancsak ő gondos­
kodott róla. Hogy falábbal ki j ö t t  a  kórházból^ 

; azó ta  az ö h ázában  lakott, a  hol nem  is te- 
! k in te tték  m ásnak, mint családtagnak. A nyo- 
! m orékká v á lt  öreg pinczérnek időközben 
' ism ét hekövetkezett sebláza, mi végből az 

irgalm asok kórházába kerü lt, ahonnan  nem 
‘ is jö t t  ki többé. F. hó 25-én jobblétre szenderült.

A betegségében is m indig vigkedélyü ö reg  
I P a li bácsit, annak  ifjú  gazdá ja  és második 

a ty ja , D ollinger András egyleti elnökünk v b - 
í zérlése m ellett, tem ettük  el díszesen. Isten bol- 
I d o g i ts a ! .. .

Pártoljuk a honi ipart! Egy fővá­
rosban esténként megjelenő lapnak T . I .  

I dr. olvasója levelet küldött, a  melyben 
| a magyar ipar pártolásra vonatkozva

sajnosán említi meg, hogy a nyitra- 
megyei gazdák szövetkezete, kétszáz 
vaggon H anna  prédigé  árpáját mün­
cheni serfözöknek szállítja, akik aztán 
azt drága müncheni Pehorrbrdu és H of- 
brau stb. sör képében Magyarországba 
szállítják, a  magyar ezukorgyárosok 
évenkint majdnem millió koronányi czn- 
korrépa magot Német és Oroszország­
ból rendelnek. - a magyar peronoszpo- 
rá t osztrák kékkő gáliccal pusztítják, 
holott a hazai réztermelés túlszár­
nyalja az osztrákéi. egjT hírneves 
prágai husfüstölő Budapesten fiókot 
alakit. mivel a  közönség igen sze- 

j réti a  prágai sonkát stb. stb. kö­
zött az is előfordul, bőgj' egy bpesti 
nagy vendégfogadó tulajdonosa a napok­
ban Bécsbe utazott, hogy a magyar- 
öklök húsából napi szükségletét meg­
rendelje, amit Bpesten Bécsi bélszinsült 
gyanánt fognak fogyasztani T . T.

! dr. okosabban cselekedett volna, ha e 
panaszok felsorolása helyett egy lelkes 
czikket intéz a t. fogyasztó és niegreu- 

i delö publikumhoz, melyben felhívja 
azokat hogy: 1-ször a Pschorbrau  s 
különféle bajor sör helj-ett a  hazai ven­
déglőkben és sorházakban dreher, pol-,

! gári, korona, király stb. hazai söröket 
kérjen és igj-ék: (hogy a magyar sör­
árpának külhonban is kelete van 
nem baj*). 3-szor szugeráljon annyi 
honipari szeretet-érzést a  hazai pukli- 
kumba, hogy a  sonkák beszerzését ne 
a hírneves és élelmes Prágaitól, hanem 
a hazai rendkívül élelmeden huslüstöl- 

í  désektöl eszközöljék : végül pedig ejtsa 
; módját annak, hogy a bpest i nagy ven- 
I dégfogadósok ne kényszerüljenek a rna- 
I gyár ökör busát becsben, hanem itthon 

Bpesten beszerezni. A miről különben 
már V olt szó a honi lapokban.

— P in c z é r  ny ila tk o za t a n ő k rő l. Eg> 
neves fauczia ir" , ak i a  párisi kiállításnak  
tórvslátogató ja volt. gyakran beszédbe eresz- 

l ked e tt a kiállítás te rű .é tén  levő egyik ven- 
j de'glii pmczérccti. Kis emberektől, a  kiknek 
i megfigyelő tehetségük  is van, tapasz ta la tuk  
j is, sokszor rendkívüli érdekes do gokat tud-

nak meg Uigv emneírek. A franczia író
most közzi-te-. nek odadobott meg
jegyzéseit a franczia és az angol nőről. Va­
lósagos lislektam  tanulm ány ez li néhány
odavetett uie gjegvzés. .4 pinczér■lélekbúvár
Így szól: Függetl n nő nincs a  világon.
csak az ai 'goi nő, aki m indig azt teszi, am it

>r. a  butámun, amely üt e ltökélt
szándékától v.issza, iudn á ta rtan i Homlok-
egyenest. el lenkezik ve le a  pár isi hölgy.
ak it az orramai fogva lehet, huzni, c-ak a
hiúságát ne felejtse iíz ember szem elöl.
Ahhoz m ég c>ak fa ra d é ,81 sem k.■41 hogy a
a  franczia “ ö a vem légiiiben a legdrágább, de

i a legrosszabb •teleket rendelje; m ikor a pin- 
i ezer m ár leolvasott neki néhány  ét el nem et 
! s ö m egtette  a rendelést, akkor a  lehe tő  
i legárta tlanabb , legközömbösebb hangon kérdi 
' m e g : „És mit parancsol még NagysádV- A 
: pinczér oly arczkifejezésel beszél, amely 
i a z t je leu ti, hogy — tiy  nm gasrangu hölgy 

csak nem elégszik meg négy vagy öt fogás- 
• sál. A k ie lég íte tt h iúság m indig lépre viszi 

a párisi nőt és fe ltétlenül megrendeli a hat o- 
! <lik vagy hetedik lógást is.

Öngyilkos pinczér. Budapesten az 
i  ujvilág-utcza ! )  szánni háza előtt teg­

napelőtt reggel főbe lőtte magát 
, Pereszlegl Gyula 19 éves pinczér és 
i rögtön meghalt. Az ifjú életét ön kezével 
i kioltó szerencsétlen kartársát, abonezoló 

intézetbe vitték. Tettének oka ismeretlen.
*) A ezedögy erek.
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Nélkülözhetetlen oktatója és tanács­
adója m inden vendéglős-, kávés- és 
korcsmárosna! az a könyvecske, mely 
a „löldm ive lésügyi ni kir. ininister hív. 
kiadványaidnak f. év. 19. száma gye- 
nánt : T Ú tm utatás a m ust és bor okszerű  
kezdésért" . különös tekintettel az 1893. 
XX I1. t. ez végrehajtására” cztmen 
megjelent Dr. C sanády  Gusztáv keszt­
helyi gazil. tanintézeti igazgató tollá­
ból. A kitűnő Útmutatásokkal szol­
gáló és 27 ábrával ellátott műnek nem­
csak szakmarunk művelői, de a  szőlő 
birtokosok, bortermelők, kereskedők és 
szeszgyártók is igen jó hasznát vehetik. 
A könyv ára vászon borítékban portó- 
mentesen küldve öú fillér és megren­
delhető lapunk kiadóhivatalában, vala­
mint a  kiadó „Orsz m agyar gazdasági 
egyesület*-uél (Köztelek) is

i m i l f ű ,  ? 3 J (C Z € S Z £ £
Hasznos tudnivalók.

Szem eivénrek az ,  Útmutatás » m in t és borok- 
saerii ke í“!é<ere~ eziinü kiadványból.

Mi a borélesztő ?
Ha a ház asszonya kalácsot akar 

sütni, asajtolt élesztőt vízzel teleresztve 
a  szép fehér liszttel, vagy kenyérsütés­
kor a kovászt rozslánggal jól össze­
gyúrja, megdagasztja s melegebb helyre 
teszi, hogy a tészta jó magasra meg- 
keljen. A tészta megkeléséuél is épen 
úgy. mint a  mustnál, láthatatlanul 
ugyan, de kétségbevonhatatlanul apró 
légbuborékok fejlődnek, melyek nem 
szállhatnak el s a tészta likacsosságát 
idézik elő. I tt  is erjedés áll elő, mely 
a lisztben levő czukomemü anyagot 
változtatja át Ez a sajtolt élesztő 
600-szoros nagyításnál gombostűfej 
nagyságú kis testecskék (élesztő gomba) 
tömege, melyekhez nagyon hasonlóak 
a  borseprőben levő borélesztök.

De már most azt. kérdezhetik, hogy 
miért jön a must erjedésbe, hiszen abba 
nem teszünk élesztő t! Igen ám, de e 
földön önmagától, vagy semmiből semmi 
sem lesz s  elgondolhatjuk, hogy olyan 
parányi gombafélének igen apró raagvai 
lehetnek, a melyek valósággal rátapad­
nak minden gyümölcs külső részére, 
a szilvára, az almára stb., igy a szőlőre 
is s a mustoláskor a must közé keve­
rednek. ott kifejlődnek millió és millió 
szántra felszaporodnak s mindegyik 
munkáját végezvén, összeségükben sok 
czukrot képesek felbontani.
Az élesztő hatasa a must alkatrészeire.

Nem szükséges a kis gazdának tö­
viről hegyire ismernie a  borélesztő élet- 
feltételeit. sem mindazon anyagok kép­
ződését. melyek az erjedés folytán elö- 
állanak. de minden esetre igen jó  azt 
tudni, hogy a borélesztő foképeu a must­
ban levő czukrot bontja fel, még pedig 
két föalkatré-szée. u. in.: a borszeszre, 
mely a borban marad s a  szénsavra, 
melynek csak kis része marad a bor­
ban, legnagyobb része pedig légbubo- 
vékok alakjában elillau s a pincze le­
vegőjével keveredik. Minthogy a szénsav 
1 és félszar nehezebb a levegőnél, legin­
kább a  pincze alsó részét^blti meg s 
életveszélyes lehet akkor, ha lehajolva

az alsó légrétegben egy-kér lélekzetet 
. veszünk, mert. ez halált okozhat.

Erjedés után tehát a  mustban volt 
czukoniak fele része borszeszre, majd­
nem fele része pedig szénsavra bonta- 
tik fel. Ha tehát a mustban 2f> százalék 
czukor volt. kiérj ídés után 1" százalék 
borszesz lesz a borban. Borunk erejét, 

j  szesztartalmát tartósságát tehát e czu- 
kortartalomból már előre nieghatároz- 

1 hatjuk.
Fontosnak tartom még lelemiiteni, 

hogy a must leggyorsabban erjed ki. 
ha annak hőmérséklete lő  —20- tok kö­
zött van a Celsius-féle hőmérő szerint 
4 fok malegnél az erjedés nem indul 
meg. 35 fok melognél már alig észre- 

i vehető; ezen felmelegedés igen nagy 
hordókban, például 50 hektoliter must 
erjedésénei előfordulhat: ügyelni kell 
tehát arra, hogy a must. erjedése alatt, 
ennyire fel ne melegedjék.

Minden szőlősgazda főtörekvésének 
tartsa, hogy mustját lehetőleg rövid 
idő ala tt és tökéletesen kieijeszsze. 
mert a hibás, félíg-meddig való erjesz­
tés okozhatja a bor megromlását és 
többféle betegségét.

A mustnak, hogy a tökéletes erjedés 
jól végbemehessen, kellő melegnek kell 
lennie, t. i. 15—20 fok melegnek. 

■ Ámde öszszel a szüret idejében gyak­
ran előfordul, hogy hűvösebb az idő­
járás. hidegebb a levegő s igy a must 
is. Tökéletes és gyors erjedés tehát, 
nem történhetik, mert ilyenkor a pin­
cze vagy a présház mellett levő külön 
kamara, a melyben a mustot a forrás 
idejére ^tesszük, szintén hidegebb. Ha 
tehát azt akarjuk, hogy ez esetben is 
tökéletesen és gyorsait erjdjen ki 
mustunk, azon helyiséget, ti hová mus­
tunkat az erjedés idejére tettük, egy 
ezen időre beállított kályhában való fű­
tés által fel kell melegíteni 15 -20 
tokra. Egy, a helyiség közepén szaba­
don függő egyszerű hőmérő megmutatja, 
hogy mily meleg a levegő bent s ezen 
melegséget 2 2 nap a la tt a must is 
felveszi, ha hidegebb volt is, mikor az 
erjesztőbe bekerült s akkor gyorsan és 
tökéletesen fog kierjedni.

Különféle borok készítése.

Megismervén a szüretelési eljárá­
sokat, a must alkatrészeit s  az erjedés 
lényegéi, áttérhetünk a különféle borok 
készítési módjára és pedig a következő 
sorrendben.

1. A fehérbor.
2. A siller bor.
3. A vörös bor.
4. A szamorodni bor.
5 Az aszubor.

A fehér bor készítése.

Szüret után következik a must er­
jesztése és további kezelése.

E  czélból a már előzetesen rendbe 
1 hozott és kikénezett hordókat tiszta hi­

deg vízzel jól ki kell mosni s a vizet 
; ki kell csurgatni. Nem szabad a hor­

dókat közvetlenül a must lefejtése előtt 
; megkénezui, mert a kén elégetésénél 

egy fojtós légnemű anyag, a kénessav

képződik, mely sok kén elégetésénél az 
erjedést több napra is megszűnteti, de 
a kevés kénezés is igen késlelteti és 
hosszú lefolyásúvá teszi az erjedést.

Az igy előkészített tiszta hordóba 
a  mustot akár sajtáronként, akár bor- 
szivattyúval átfejtjük, még pedig úgy; 
hogy a hóidénak legalább 1 8 része üre­
sen maradjon, például 10 hektoliter hor­
dóba 8 l ,  hektoliter mustot öntünk, te ­
hát úgynevezett erjedési űrt. kell hagy­
nunk, hogy erjedéskor a  must a hor­
dóból ki ne fusson.

Az erjedés az idő melegségéhez 
képest 12- 24 óra múlva megkezdődik, 
nap-nap után rohamosabb lesz. a must 
erős pezsgésben van, mintha forrna : ezt 
nevezik zajos erjedésnek. Ha a c/.ukor 
főmennyiségét az élesztő szeszre és szén­
savra átalakította, az etjedés meg is 
szűnik. Ekkor a must nyugalomba jön 
s az élesztő leülepedig (a bor seprőt 
rak le). Ezzel a to erjedés befejeződvén, 
most kezdődik az erjedés azon időszaka, 
melyet utóerjedésnek nevezünk.

A nyílt és zárt erjedés.

Ha a mustot nyitva hagyott ak­
nával (hordó szája) hordókban erjeszt­
jük, ezen eljátást nyílt erjedésnek ne­
vezzük. Ennek nincs semmi előnye, de 
nagy hátránya az, hogy ha az erjedi* 
bármely oknál fogva ideje előtt meg­
szűnnék. vagy a kellő gondozás hiányá­
ban az új bort fel nem töltenénk, a 
bor megvirágosodása, vagy eczetesedése. 
különösen melegebb pinczékben okvet­
lenül bekövetkeznék. De a nyílt er­
jesztésnél még az is megeshetik, hogy 
mikor az már szünötélben van, a pin- 
czének esetleg dohos levegője a borral 
közvetlenül érintkezik, a penész a bor 
felszínére szállhat s a bort hibássá, pe­
nészessé teheti, egyszóval a bor elrom­
lásának csirája a borba kerülhet.

Azért újabb időben mindinkább el­
terjed a  zá r t erjesztés, melynél a fej­
lődő szénsav a  hordókból elillanhat, de 
a pincze levegője a hordóba egyenes 
utón be nem juthat. A zárt erjesztésre 
különféle erjesztő csöveket ajánlanak, 
legegyszerűbb s minden fazekas által 
is könyen elkészíthető a kotyogó, mely 
két részből á ll; az egyik egy széles 
tölcsérhez hasonló agyagedény, mely­
nek csöve felfelé meg van hosszabbítva, 
alsó része pedig parafadugóval, vagy 
kaucsukgyürüvel a hordó aknájába lég­
mentesen beillesztendő s az edény víz­
zel félig megtöltendő : a másik '  része 
poháralakn csupor, melylye! a kotyogó 
csöve befödendő. Erjedés alatt a szén­
sav a  nyil irányában a vizen keresztül 
buborékokban elszáll, de a levegő még 
az erjedés megszűnése után sem juthat 
az elzáró viz miatt a hordóba.

Ezen készüléknek még azon elő­
nye is van. hogy az erjedés menetét 
és megszűnését ellenőrizhetjük. Mihelyt 
t. i. az erjedés kevésbbé élénk, az er­
jesztő akona kotyogás is lassúbb lesz, 
az erjedés megszűnése után pedig a ko­
tyogás is megszűnik.

Egyszerűbb, de kevésbbé jó elzá­
rás az, ha a hordó aknájára pórtól le- 
szitált és vizzel kimosott homokkal
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megtőJjött finom vászonzacskót teszünk, 
melynek hossza és szélesége 15 cm. le­
het. Ezen homokzacskók mellett és ho­
mok között a szénsav elszállhat, ellen­
ben a pincze levegője csak átszűrtén 
juthat a borhoz és még elejét vehetjük 
ezzel annak is, hogy a legyek, boga­
rak és más kis állatkák a borba eshes­
senek.

Az erjesztö-helyiség levegője életveszélyes.

Nagy mennyiségű must erjedésénél 
annyi szénsav fejlődik, hogy a pincze 
levegője az élet tentartá-ára teljesen 
alkalmatlanná válik s ámbár ifibb sze­
rencsétlenség bizonyítja azt hogy az 
erjedés alatt a pinczében halált okozó 
levegő van. mégis akadnak meggondo­
latlan elbizakodott, emberek, a kik, 
érezvén a fojtó levegőt, mégis minden 
elővigyázat nélkül mennek a pinczébe 
és veszélyeztetik életüket.

Szigorúan meg kell tartant azon 
szabályt, hogy a must erjesztése alatt 
és rövidesen utána is csak égő gyer­
tyával szabad a pinczébe lemenni, oly 
módon, hogy a karóra kötött, gyertyát 
magunk előtt a föld felszíne felé tartva 
haladjunk le- és befelé : ha a gyertya 
pislogva ég. vagy épen elalszik, az an­
nak a jele. hogy ott már nincs éltető 
levegő s onnan azonnal menekülni kell.

Minthogy pedig a szénsa- másfél­
szer nehezebb, mint a levegő, az min­
dig a pincze fenekére süljed s onnan 
azonnal terjed felfelé is, úgy hogy 
gyakran ember magasságban még a 
gyertya ég, de már a pincze fenekén 
elalszik. Nem szabad tehát lehajolni, 
esetleg a hordó csapszögét stb. igaz­
gatni, mert ott egy lélekzetvétel eset­
leg iialált. okoz.

Az erjesztő pinczéből a fojtó le­
vegőt szellőztetéssel lehet eltávolítani. 
Erjedéskor tehát a pincze ajtaját és 
ablakait nyitva kell tartan i: ha a pui- 
«ze hőmérséklete nem nagyobb, mint a 
külső levegőé, mindig van egy kis lég­
áramlat. mely a pincze levegőjét kiűzi 
s jobb levegővel cseréli fel.

A pincze rossz levegőjét még kö­
vetkezőképen is újíthatjuk fel. Négy 
hosszú deszkából készítsünk egy hosszú 
csatornát, ereszszük azt a pinczegá- 
dovba és felső része elé állítsunk egy 
szelelő rostát, melylyel tiszta levegőt 
hajtunk a  pinczébe. Bizonyos idő el­
teltével égő gyertyával lemenve, azt 
tapasztaljuk, hogy a levegő már nem 
veszélyes.

Nagyabb bortermelők az erjesztö- 
helyiséget a présházhoz közel a föld 
színe felett 1—2 lábbal magasabb he­
lyen rendezik be. a fejlődő szénsav on­
nan egyszerűen a  nyitott, ajtóu lefolyik 
a szabadba Az erjedéshez szükséges 
állandó hőmérsékletet fűtéssel tartják 
fenn.

Kisebb termelőknek ilyen külön 
erjesztő helyiségre nincs szükségük, 
mert a termésüket évenként eladják, s 
pincze az erjesztő helyiség is.

JC€JHÖ£ )í€ Iit€ .
Járányi bátyánk Ideája.

Ismerik Já rány i bátyánkot '

Ügynök. P iac té r egyleti ügynök, és 
az Újkor zászlója hordozója. A mécsek alján.

Kissé ugyan fura  dolog — gondolta az 
atyámfia. Hogy egy ügynök hogy lehet 
zászlóhordója az M.'jkornak. Az Újkornak, 
aki ügynököt reggeliz, vacsoráz és ebédel ! 
Az' Újkornak, aki az ügynökön m ár többe t 
ü tö tt, m int am ennyi nieesek volt a meesek ! 
a la tt  Az f y’A'ornak, aki egyenesen az ügy­
nökök e! ercsi góbija elvágására t ö r ! . . .

Szüretelési idő volt. Sok helyen m ár 
leszűrtek sok helyen még nem szüretek 
le — a  meesek alján. Egy meesek a la tti kar­
társsal já r tu k  a  híres dóm katakom báit. 
Mikor innen felszínre jö ttünk , -zembe ta lá l­
tunk velünk egy e m b e r t: az t m ondta a  kar-
társ Arányi t■Atyánk 1 így ismertem
meg.

Járányi bátyán k különben különös em-
bér. Amolipan XlI-iik századi nagy- term ettel
■;s a XX-ik század legérdekesebb foga'm ai
val .és néze'leivel. 'annak neki ideiü  is. Szó­
pék, é le tre '> alók. Ha  jó kedvében itan. néhol
ism erteti is azokat. Hogy megisme rkedtüuk.
épeti jó  kedvében \■olt és egyik érdekesebb
ideá_ját vele m is isinerteté.

Arról vo lt szó. hogy mit tenn e ő, ha  a
legf.elsőbb osztály nyerem ényt ii[legnyerné
eltekintve attó l. ha a  pécsi i rgal inasok
kiás!trónra vagyonáiral ö rendelkezi:lék.

— Erre nagyszerű ideát“ van I -
m ondta bátyánk .

— Hogy hogy ! 2
M índtnekelőrt ép ítte tnék  egy országos 

o tthont, egy pompás p a lo tá t annyi elegán­
san és kényelmesen berendezett lakosztály­
b a  I. m in t a  hány kontár pinezér van Ma- 
gyaroszágon. A fényes nagy ház felépítése 
u tán  össze verbuválom .< toborozom az összes 
mindazon kartárs urakat, a kik az igazi 
p inezéreknek most é* mindörökén ámen c*ak 
m egszégyenitésére, erkölcsi m in t anyagi rom­
lásukra vanuek. A tegnapi suszterlegény, a 
gombkötő, az el csapott boltossegéd, a  l ő r­
hely, a  szappanos stb . pinezéreknek. ekkor
nem a vendéglőkben és káveházakben, ha-
nem aj: én királyi st yIlién é p íte tt palotám ­
bán les z a -Ivük. a ból a külön beosztott
kényelrnes -.ép lakáson kivül a következő
teendőisért. a követ kezö ellá tásban  resze­
sülnek.

Re- i, i5rai k(lé s  után . teából és son-
kából álló reggelit s ezután minden egyik
egy trabuko szilrart kap, reggelizés
u tán  a f  lobért pu- ká t vállra kapva déli 12
óráig tiártó vadászat k ö r étkezik Tíz- nkettő-
kor eb-éd. mely áll, ■— folytonosan, — bifeft-
husleve■s. zerge és f áczán pecsenyékből, (a
vadaka t ők lövik i dödiáléból és gusz.is palac-iii-
iából. Ebéd u tán  fekete kávé 3 regália havanna
cí 2 őri:ii szundikál is. A délutáni pihenés után
a kasz:inának berend ezen. ndvari k e rt helyi
ségben esiclig  folyik a sakk, a  tacscs és a
dominó. Estefelé 7 é-i S óra  között — eey
órai kö:töa séta köveik ez ik8 aztán tá la lta tik  az
e g y -k é t fogásos pástétom  vacsora. A vacsora 
u tán  egy csibuk finom török dohány, 2 drb 
egyptomi szivarka azután általános lefekvés. 
Ilyen lenne az én veteránjaim nak, a  nem

pinezérek közé való pinezéreknek országos 
otthona.

Bátyánkhoz kérdést akartam intézni, de 
ö megelőzött :

—  S ezen ..Országos Otthon “ lakóinak 
kiszolgálására, a hazai összes ansagereket 
fogadom fel.

Vaskaiap.

Ü Z £ O T  j O R f i ü p .
HELYVALTOZASOK

Újkor-
Vendéglősük Kávésok és Pirczé-rek heti 

L a p ja  — előfizetési á ra :
Egész évre 12 korona
Fél ,  6 n
Negyed „ 3 „

Teljes tisztelettel kérjük azon elő­
fizetőinket, akiknek előfizetése a szep­
temberi negyeddel lejárt, hogy azt 
megújítani szíveskedjenek, nehogy a 
lapküldésben, változás álljon be. Akik 
lapjukat postai hibás kézbesítés vagy 
bármily más ok miatt rendesen nem 
kapják kézhez, kérjük ezt kiadóhivata­
lunknak egy 4 filléres lev. lap utján 
ndomására hozni.
A z Ujh or- Vendéglősük, Kávésok és P in -  

! ezérek H e ti-L apja"-m ik szerkesztősége 
! és kiad ó h iva la : VI. Váczi-köt ut 55. sz.

Nagy vendégló nyitás. Farkas József 
soprou megyei előnyösen ismert főpin- 
ezér kartársunk, legutóbb a Xagy-czeaki 
nagy vendéglő huzamos időn keresztül 

! volt föpinezéte, a györ megyei Markocs- 
1 Vödögén a napokban nagy vendéglőt 
' nyitott. Nagy vendéglős szaklársunk- 
i nak sok sikert, és szerencsét kívánunk!

Vendéglő átvétel. Pécsett a vá- 
I rosliáz épületben lévő Hirczi-féle ven­

déglőt. Gyurits Kálmán, a Vigadó liosz- 
szu időn á t volt vezetője vette át. A 
régi szakkezek által vezetett jó liirő 
vendéglő Gyurics Kálmán szakavatott 
kartársunkban, kiiiinö vezetőre talált.

Vendeg'ö és kavéház. Mint a 
< multkoii „I’/.let! Iííleinkben- említettük 

Lipovits Ferencz Tordán, a  íö-utezán,
1 Ja p á n  kávéhoz ez illírnél egy impozáns 

nagy kavéházat nyitott. Mint levelezőnk 
utólagosan értesít bennünket, a kávé­
házzal kapcsolatosan Lipovics F. ven­
déglőt is rendezett be. A vendéglő és 
kávéim/, ünnepélyes megnyitása nagy 
s/.ánin közönség jelenlétében f. hó 1-én 
volt.

Uj szálloda a fővárosban. Gru-
Uer .1. közismert föpinezér törekvő 
szaktár.-nnk Budapesten, a Szövetség- 
utc/.-lan vendéglő és étteremmel kap- 

1 c.solatbau uj szállodát rendezett be. A 
modern igényeknek megfelelő szép be­
rendezésű üzlet üimepies megnyitása 
..Szarvas szálló1" czimen, t. hó 8-án 
lesz.

Hatemeletes szálloda. — Egyik vidéki
melii puliiunkól Írja levelezőnk: — Hosszú 
15 évi lávollét után a napokban tért vissza 
városunkba egy  inmn származó és pályáját 

I itt kezdett k.irtánuuk. aki a távo’töltött
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idő a la t t  ö sszejárta  a  nagyvilágot és mint 
piacsér kezdve B udapesten és Becsben — 
volt Bambwy. Paris. London. Vrlencze. Soma. 
Csóró. Bar-York és Chieagó városok első­
rangú  üzleteiben. A killön 'éle világvárosok 
nagy személy forgalm ában működő és kiváló 
műveltségre szert te t t  k n ríá rsnnka t végre i- 
elfogra a régen lá to tt és a  szere te tt bon 
utáni vágyás és hazajö tt, hogy gazdag  ta ­
pasz ta la ta it itthon  értekesitse. am it derék 
kollegánk an n á l is inkább könnyen tehet 
m iu tán  a nagy szakképzettség m ellett, nagy 
vagyont is hozott magával. A messze v ilá ­
gokat be já rt kartársunknak  igen nagy tervei 
vannak még pedig. — tek in te tte l az itten i 
azon viszonyokra, hogy városunk egy a mai 
kor igényeinek megfelelő nagyobb szállodát 
nélkülöz, egy ha t em eletes imponzáns nagy 
szállodát óhajt ép ítte tn i, am elynek 1000-re 
tehe tő  szobáin kívül lenne 1. oszt. és II. oszt. 
(po lgári) nagy étkező term ei, kávéházi 
(hölgyek ré-zere külön) helyiségek, báli és 
egy eb b v igalm akra alkalm as nagy díszter­
mek. egv hangversenyterem , ahol naponta 
változatos műsorral m u la tta tó  darabok ad a t­
nának elő. és konczertek r-udeztetnének . a 
szállodai vendégek szórakoztatása czéljából
— teljesen ingyen. Ezen kívül minden eme­
letnek m eg lenne a saját é tke/-' term e. Az 
összes v ilág ítást a legújabb m ódszerinti sze­
m et nem bántó elecbtrom os fény szolgál­
ta tn á . s az em eletekre való já rá s  ugyancsak 
villamos és 12 személynek kényelmes helyet 
n v n jtó  liften tö rténne . K artársnnknak —- 
jegyz i meg végül levelezünk — ha ezen terve 
sikerül (am i több m int valószínű, m ert a 
városi tanács m ár hozzá já ru lt az építési 
engedély m egadásához) — úgy az itteni 
hiányos szállodai viszonyok rendezve lenné­
nek. és Budapest főváros, szálloda dolgában
— csnnvéul lep ipálta tnék . — Lapunk k i­
tűnő bará tjának  t. levelező kartársnnknak  
ten ti szép sorai bennünket a m ilyen magasra 
em elnek, a  végső szavaiból kiérező han g  ép 
azonképen keltik  azt a  feltevésünket, hogy  
a hatemeks szálloda h íré t  csak nagy  kétke­
déssel fogadjuk. Kzen okból kifolyólag ha  II- 
g a tjn k . egyelőre el a város valam int annak 
derék szü lö tte  t. kartársnnk  névé-, a  ki ne­
künk ezen városát uagygyá emelni szándé­
kozó te ttével arró l is hü  tanúbizonysággal 
szolgálna, hogy kartársainknak  m égis csak 
érdem es dolog kim enni kü lföldre.

Uj vendéglős. B em zin y  Mátyás je ­
les szaktársunk és közismert fopinezér 
Nagy-Becskereken a Béga vasúti ven­
déglő bérletét át vette s a vendéglőt 
ünnepélyesen és f. hó 1-én nyitotta meg. 
Uj vendéglős szaktársunkat melegen 
gratuláljak, és az nj pályán való mű­
ködéséhez sok szerencsét kívánunk!

Pozeonyban mint levelezünk Írja 
Udvorka István jó hirii vendéglős szak- 
társunk. a Frigyes főh. utón lévő ven­
déglőjét. díszes berendezésű téli kerttel 
hővitette ki. melynek megnyitása a 
napokban volt.

Vendéglő megnyitás Kassán. I z s á k  
A n ta l t. szaktársunk Kassán a  Forgách 
ntczában újonnan átalakított és beren­
dezett vendéglőjét t. hó 1-én ünnepiesen 
nyitotta meg.

Korcsma átvétel. — Erzsébet falván 
a  soroksári utón lévő jőhirii és forgalmú 
nagy korcsmát P aputh  Ferencz a múlt 
héten át vette.

Hely v á lto z á so k  — Zurkovits [György 
kiirtó isiink Újvidéken a -F ehér h a jó"  szál­
loda főpiacáén á llá sá t vette  á t .  —  Kolbász 
Gy. Lajos jele* kartárnank  a  fővárosi N ew  
York kávéház fópinezéri á llását foglalta el.
— Máhr Ferenc: derék barátunk  az -O tthon , 
irók  és H írlapírók" köre vendéglő főp. ál. 
lás&t tö lti be. — r alaclty János fopinezér 
Komáromból Budapestre érkezett. Fóliái' 
Aladár Uutlán a Korona kávéház éjje li főpin- 
ezéri á llásá t tö lti be. — Fodor .Irmus Pécsett 
az O tthon kávéházban. Lakatos barátunk  
m ellett nyert alkalm azást.

(Nagybeesfcerek Z- I tudósításon 
Krisztián Lajos derék kartó  isiink a Klein 
vendéglő fópinezéri á llásá t ve tte  ár. — Rem- 
cimg Mátyás t. szak társunk é* b ará tunk  
vasú ti vendéglőjében az éthordói á llá s t Palkó 
Lajos tö ltö tte  be.

(.B udapest" Eger helyeszközlö iroda 
je len tése.) — A fővárosi Aranyfáczán nagy 
vendéglőben m int éthordók m űködnek; Hűl 
József (Felső M argitszigetről) — Buc: Kálmán
— Krug Adolf, .Felrrmmin Ferencz, — Balázs 
István és Zotter Samu. -  Lőrinc: Karóig Budán 
a  Söröskocsi vendéglőben m int éthordó, ugyan

! minőségben Sülle János a _Két-korona“
szállóban é* Stand/ Lajos, az F,r•délvi borozó­

tek alkalm azást. — Csu l  Gyula, az
Őrien:' szíMióban főp. á llá s t foglIáit. U gyanitt
m int é th . a lkalm aztato tt. Czetter József. —
I Imidéi Emii m int é th . a  józsefk.jru t i  Barabás

1 étterem be n és Schuret: Károbi m int é th  a
: Metropol szállóban működnek.

(nBndapest* Győri Ödön hely eszköz ló
1 iroda je le ntése.) —- Jakab .Jenő Ipolyságon a

Lengyel Jf. szálló fópinezéri álláu á t  és Szab,,
: Samu Szom bathelyen a Majoronnvszky szálló 
] főp. á llását ve ttek .; t  _  Kecskeméten a 
: Hungária szálló főp. állásét Lázár J  fog lalta  

e l. — U gyan itt m in t éthordók Marton Sán­
dor e* Karja Ferenc: m űködnek. — S-őhcSán- 
dor a balaasa-gyarm ati „Bánya szálló főp. 
á llását vette  á t. Ugyanily minőségben Pus- 
k,U Vaszit a  n.-váradi Magy. kir. szállodába 
lépett. — Pia Aladár, Márkus Aladár és GiOy 
János m in t segédpinczérck. (felszolgálók.) j 
Brassóban a „Tran-ilvánia" káséházban  j 
nyertek  alkalm azást. — Jeszenszky István a  í 
Módost nagy szálló főp. á llá sá t és Fiain Izsó 
a felső gallai Vogl szálló főp. á llá sá t fog­
la lták  el. — A nagy-szom bati vasúti vendéglő j 
főp. á llásá t Tenyér Péter ve tte  á t  s ugyancsak 
m in t top. Simon A. Tordán  a  központi kávé- j 
házba lépett.

A z  Ő s z  m esé je .

Irta. Boto:.

(Mutatvány Minden Tamás lijévj üdvözlő 
kis naptárából)

Ú gy szere ik őt csak szívből igazán ,
S  já r f  utána, m in t /epe a fé n y  u tán  : 
Csalta vonta, öt a két szép égi szem :
S  m i lett vége ? k in , csalódás.
B ú  és egyébb semmisem.

B u  csalódás, ez a létet lényege. 
Csalódásból á lt a z ember élele :
M élyen a  k in  vadviharja  iiz csatát . . .  
Szegény i f jú  hányszor éU át.
Á lm atlan  s bt is  éjszakát.

J E ste hogyha tű n t a z  a lkony árnyalat. 
Re a  földön m inden sötétben maradt. 
Ábrándokban elmerülve k is  la ká n  
Ü lt s  a lelke hőn im ádva ,
Csiiggötf édes angyalán.

H őn im ádva és szeretve angyalát. 
B olygja  keresztül a csöndes é jsza ká i: 
F önt és alant m inden  zugot és helyet 
Össze ku ta t s  össze j á r  a  
Szerelm es szív-képzelet-

S4 hajh. k i t  keres, reá sehol sem t alul . . 
É jfé l  után elgyötörtén já r  s  m egáll:. 
E s  az  éjnek végtelen homályibid. 
B ágyad tan  tek in t fö l s  ébred 
K ínos ábránd á lm ibul . . .

• . . Szép A r a n k a !  fö ldnek legszebb 
angyala

Szerelem nek él a gyászos é jsza k a : 
Szerelemnek élnek h o ld s  a csillagok ■. . 
Oh szeress! szép szőke, ly á n y  kám  
S  legyünk m i is boldogok!

A d j  szerelm et!  lyá n y ka , a dd  szerelmedet / 
A d d  nekem a  szeretett szép lelkedet! 
L ég y  az enyém  meglásd boldogok leszünk . 
Oly boldogok m ilyent többet.
JVem teremtett Is ten ü n k  ! . . .

Íg y  im ádta szép szerelme angyalul. 
Es keresztül esdé a  nagy éjszakát, 
M időn végre hajnalban lenyugodott 
Aloméiban szerelméről 
Ú jra  s  tovább álmodott.

Yen kocsmáros! tedd félre a gondodat, 
K e szomorkodj, ne sa jn á ld  a m ú ltadat : 
Tölls tele még ezt a  kanosát és ig y u n k  ! 
M i nem voltunk boldog u g ya n  -  
D e leszünk ha m eghalunk . . .

Vége leöv.

Szerkesztői üzenetek.
Jelen lapunkból térszüke m ia tt  — 

Afrikában Havere J.-től, — A vén fonj adó. — 
tö b b  üzleti híreink, a  Szerkesztői- és a  Ki- 

adóh iva ta li üzenetek a  jövő szám ra m arad tak

K erestetnek .

Bittmann József fopinezér. volt sokáig 
Győrben.

Kongó Pál tizetőp. volt Cserháton — é* 
Jjacza Dömötör főpinezér volt Körmöczbá-

A kik a  keresettek hollétéről tudom ás­
sal kéretnek, hogy azok pontos czimét. la ­
punk kiadóhivatalával tu d a tn i sziveskedei- 
jenek .

Lapkiadó-tulajdonos:

D O B Ó  G Y U L A .

Kiadóhivatali főnök.

K. KOVÁTS FERENCZ.



Kaposvár
Korona szálló 
Ferenc/. József «/i ■
Kár.lny szAUó
Ó sbudavár vendéin* i Broun P.) 

B arcs.
G a rn i szállód '

Csurgó
K orona szálló.

Pécs.
Arany ha jó  szálló. iSillav 15.)

Lj sö rg y á r sö resaruok-  Király-
u. (K regetz Ágoston ) 

D o llinger A m inis „H ét fejede­
lem szállodája.

•lakat) I  vendéglő je.Sör ház-u.S.) 
Fenrili A1 jós vendéglője, óllo-

miis melleit.
Vailásxkűrt vendéglő, (Ueh'ing 

Antal) Majla! h -té r.
V asúti vendéglő, i Kiilliu Hen.J 
O tthon  kávéin*.
Koyal nagy kávéim* (K ádár U  
Nádor kávéhoz. (W eindorfer J.)

Eszek.
K özponti sz ili, .

Kalocsa 
H elfe r szál ...1,.

Szabadka
Nem zeti szálló (W itunan  Károly ) 

Baja
Bárány szálló

Zombor
V adnszLürt szálló 
M atzicz Gusztáv vendéglője.

Zenta
Eugen szálloda.
J lag y n r K irály  szálloda.
Vörös F ló rián  vendéglője 
Mik* Ján o s, vasú ti vendéglője. 

Újvidék.
Nagy szálló, i Maver J.i
Teve szálló. (Z arkovits G yörgy)
F iizen i sdresarnok (O hern ig  ,í.)

Eger.
Széchenyi szálló.

Miskolez
Seper nagy szálló.
K orona szálló.
Budapest szál'ii.
K e lle t kávelniz.

Szerencs.
V asnti vendéglő. ( Gödéi S.) 

Nyíregyháza.
K orona szálló .

Lengyel .Miklós vendéglője, (P. 
ud v a r m ellett.)

S.-A.-Ujhely.
V ad ászk ü rt szálló. (Bock Imre.) 
H ungária , i Abraliáiiiovit* M.)

Nagy-Mihaly.
C sillag  szálló, é tte rem  kávéház. 

Ungvar.
Korona szálló, é tte rem  kávéház.

Beregszász 
V asú ti szálló.

Királyháza.
V asúti vendéglő, iljfidör Gyula.) 

Huszt.
F e je s  F eren c /. nagy vendéglője. 

Munkács.
C sillag  szálló, i M oskovitz L ) . é t ­

te re in , l;a véli az.

Losoncz
V árosi szálló, é tterein , kávéház.

Zólyom
H u n g á ria  szálló.

Beczterczebánya.
H u n g á ria  szálló.

Ruítka
V asúti vendéglő, i K ovácsit' I.) 

Kassa
Si-halcliáz szálló.
E urópa  szálló.
Iti’.npold Jó z se f  vendéglője, 
(■ reiner M ark kávéháza.
O ttlio n  kávéház. (Skergula  I.)

Abos.
V asú ti vendéglő, (P ranger J.) 

Eperjes.
H ergel’ nagy Szálloda.

Iglo.
F eketehegy  szálló.

Lőcse.
Korona szálló.

Poprád.
T á tr a  szálló.

L. Rózsahegy.
V árosi sr.it!!•>, é tte rem , kávrhiiz.

A .1 A X L H A T

Kocsi, nyerges- és sz íjg y á rtó
á ru k  hcrnkt árazási- és bizományi 
vállalat By.est.VIL. Kerepesi ú tlŰ .

Pálffy Testvérek p a p r ik a -g y á r .  
S z e g e d ,  K á lv á r ia -u .

Pohuda K ároly F ia  fényképész, 
Budapest. II.. A lhnvh í-tít 9. az.

ó  C Z  É li E K .

l) r .  K alinovszki egy. orvos (fog­
orvosi ten n e) Hpeset, VII., Kere-

Fe lié r Is tv á n , Budapest, dó; sej - 
kunit ő9. Nagy rak tá r hel- és 
külföldi úri és gyermek kalapok.

K rieg ler  F eren cz  Fia I
(háztulajdonos és bortermelő, Moór Székesrehérvár-ulcza 99. szám). I 
I io n íg y n - ik sé g e  ia lap it.a to tt. 187 9 ) a borna;;ykereskedo ? 
és vendéglős uraknak, m in t ré g i  m - g o t /h a ió  r z é g  1 

v a l ó d i  t i s z t a  moóri borok -*«- 
b e v á s á r lá s r a  a já n lk o z ik  A e z é ?  ré g i In tv  te l je s  m e g ­

b íz h a tó s á g a  m e lle t t  szó l.

Kriegler Sándor
b o r  e lle n ő rz ő  b iz o t ts á g i  ta g .  v á ro s i kép v ise lő . 

Moór. Székesfehérvár-uteza.

M I N D E N  T A M Á S ,
Újévi üdvözlő kis Kaptárai!

F ari ó lju k  az t a mi m agyar!
Mint m inden évben úgy  az 

idén is elfogják árasztan i hazán 
kát a G rá ti  és a többi nemet városok 
tigécsei,német kezek gyártotta Boldog 
újévi naptáiiicsJ.'ákkal. Figyelmez- 
tetera a t  h azai ksÍTéhází m agyar 
p in c íe r  k a r tá r s  u r a k a t ,hogymt 
ii nagyban m kicsinyben hol portált 
ütegen s gyatra férc; munkát a 
m inek á ra  m égis méreg drága 

kéiielhrtetleunl utasítsuk — 
- v is s z a ! !  !••

S annál is  inkább, m iután í. 
é .ju n iu s  oö-án a  h irde tési bélye- 

. gekkel együtt a  nap tá r bélyeg is 
e ltü riilte te it. Minden Tam ásnak

az  1901. év re  szóló s  I Y-ik évfo­
lyamú -Ú jév i üdvözlő k is  Nap­
t á r a i t - vegyék figyelem be, m ely­
n ek  elkészítéséhez m áris hozzá­
fogott A .Minden Tam ás Ú jévi 
k is N ap tá rak  eltérőn azeddig 
m egjelen tek tő l : változatosabb  
ta rta lnm m al.szebb  k iv ite lben  és 
so k k a l nagyobb is in  hali ezen­
kívül a hónapok napok és nevek 
te ljes kiírásával fog m egjeleni. 
— A m utatványszám ok e hó­
ban fognak sz é tk ü ld e tn i.  A 
k is nap tá rak  irántérdeklödőket, 
az Vjkor-I.upók szerkesztősé­
gébe, hozzá fordulni kéri 
.M inden  Tam ás"! . .

SZÁLLODÁSOK, VENDÉGLŐSÖK ÉS KÁVÉSOK FiGhLMESE!
Torontói vármegye székhelyén, X a g y b e c sk e iv k e u  

egy a város k ö z p o n tjá n  és leg é lén k eb b  fo rg a lm i helyén
álló ház. melyben 30 év óta fennálló kávéházhelyiség vau 
elköltözés miatt eladó 18.000 írtért. Az épület, nagy tágas 
és vil eos helyisegei miatt legjobban k á v é h áz . vendéglő , 
és v id ég ío g a d ó n a k  felel meg. Az eladó ház 2000 írt 
évi házbért jövedelmez. Bővebb felvilágosítással szolgál a 
tulajdonos.

VIRÁG VILMOS
m egyei főszám vevő  N a g y b ecsk e rek en .

Pobuda K ároly Fia
fényképész.

E lvállalja a fén y k ép észe ti szak b a  vágó  összes  
m unkákat a leg ju tá iiy asab b  á rb a n  é s  leg finom abb 
kivilelbon. < Csoportoknak és  egyféléknek k ü lö n ö s 

á rk e d v e z m é n y !!!

Budapest. II . Albrecht-út í). sz.

PINCZER KARTÁRfAK FIGYELMÉBE!
A nagryváradra érkező és itt keresztül utazó t. 

la rh irs 'i/; ssie<s figyelmébe ajánl tátik, hogy a - N agyvárad i 
Pinczűf-ugylet házában 4  szép en  b e re n d e z e tt  hálószoba, 
ezenkívül hálásra kü lön  (n m e k  állnak rendelkezésükre, 
melyért a legmé sékeltebb ár számittatik. A z e g y le ti  h á z  
veinlégflöjéheii p o n to s  k isz o lg á lá s  és  o lcsó  á r a k !

Teljes tisztelettel

R ó t h  J r 'e r e i i c z .
a Nugyv. Pinc*ér egyleti húr. vendéglőse.

Á r j e g y z é k
Oda szá llítv a

literes polenai
á * K. 60 f. 

lu h i E rzsébet 
ii 8 K. 80 í. 

. luhi Erzsébet 
á  s  K. 40 f.

Eble Lajos. Kévay-utcza 24.

601 ■ fél lit. szolyvai 1 
á 1« K. 40 f.

láda 40

40’/i lite res  szo lyvai 1 
á 10 K.

.  60'

60’ r po lenai l
á  !' K. -  .

.  40 '



ALAPITT AT OTT 1850.
f € £ ! > j W  S . u t ó d a  £ 0 W y  S Á V K O R

p a p la n , m a tr a c z .  ró n i e t t e  é s  á g y n e in iie k  g y á r tm á n y a .  s

Budapest. VI . E ö tv ó s-u tcza  2 3  a.
Kiváltai Szálloda. Koroda ős Intézetek s e  szakbavágó berendezése
két. a  legolcsóbb és pontos iszolgáltatás m ellett. F isvelm eztetem  t.

vevőim et a lant telsoro lt árjegyzékem re.

R angé P ap lan Prima Satin-paplan egy szélességbe’

III. s í . r. 1*23 175 ..
IV. s í. 6 135 fS6

3.SU }}, '** * ;; {£-’ J~ ■

Sei-unila S a tin  paplan K znst-t'lo th  la  m inősér 
4-4.. 1. »#.3x»in»r. M5 155 c«l a L t .

Ül. "l. 5 "  125 175 a 
IV. sz. « I3rt is-, . , s.4o ni t t  i*-» irr. .. á . • •

A t l a s z - p a p ] in minden s z i n b r n
14 ki rom itól feljebb.

M atráczok  finom nyers vászonból 3  részben

T í í f i a t « :  " m $ : : * n 1 ATiiipi- 1 .. I»» *> * 9 .40 2. . lo u d f ií I I . -

S í :<3
S z a b a d a l m i  s z á m  16794 .

B e e k  K á r o l vmy
ú jo n n an  f e l ta lá l t  és  » /.ab i« la lm azo tt

első ablak-sze l lőz te lők=
AlkalmazhatT>k szögletes és félkőrii ablakokra. 

Egészség szempontjából igen ajánlhatók, mert a 
legnagyobb helyiséget is lég h u zan i n é lk ü l 
szellőztetik. Bárkitől könnyen felhelyezhetek. Ki­
költözés alkalmával anélkül, hogy a  fa. vagy 
fal rongálódnék könnyen levehetők.

K á v é h á z a k ,  V e n d é g lő k , i s k o l á k
és magánlásokra nélkülözhetetlenek! 

M B ~  Árak 3 forint 80 krajczártól 6 frt 50 krajczárig. - i f e g  
Képviselve : Eble L a jo s  által, VI.. Révay-ntcza 24. 

V idéki m e g re n d e lé se k  g y o r s a n  te l je s i tte tn e k .
Tisztelettel

Beck Károly lakatos-mester.
' Budapest. V ili.. Jőzsef-ntcjca 2s.

dfirdetések felvétetnek az „Ujkor-JCapok1 
adóhivatalában. Jjuaapesi, VI. Váczi-körut 

55. szám.

VII.. Kerepesí-ut 62. sz.. 1. eiu. fog- és fogsorok szájpadlás nélkül.

I-
Budapest, VII, Kerepesi-út 62 I. em

Dl*. KAhIXOVSZKI egy. orVos t. 
SZENZÁCIÓS TALÁLMÁNY! ™
í r o k  s z á j p a d l á s  n é l k ü l ,  a  f o g  g y ö k e r e k

□ C T
Fogt

e ltá v o lítá sa  tö b b é  nem sz ü k sé g
F o g  és  g y ö k é r  h ú z á s  . . . .  1 korona
F o g  t i s z t í t á s ........................................ 1 korona
Fogtöm é* (plombok) arany, piai ina. ezüst

üveg cement fájdalom nélkül 2 koronától feljebb. 
31 ii fo g ak  és  f o g so ro k  a  legjobb kivitelben

darabonként . . . .  3 koronától feljebb.
Arany korona és hídmunkák a legjobb kivitelben. 
á{aszijálhatatlan rossz és törött jógák és jogsorok 
javítása 3 óra alatt eszköjöttetik jótállás mellett. 
F  • k ó n I piír -4  korona a fogak reiidbetartása. 
LVI DEFlBü beleértve a rossz fogaknak tömése is. 

RÉSZLETFIZETÉSRE IS. 
S Z E G É N Y E K N E K  I N G Y E N .

VII.. Kerepesi-út 62. sz., I. em . fog- és fogsorok szájpadlás nélkül.

j p á l f y - J é l e  r ózsap ap r ik a . !
^ E g y  próbarendelés elégséges, hogy ha- 
^  bár jóval drágább a többi p ap rik án á l.^  
§̂j mégis azt használjuk.

=  Szép színű nem erős =  J*
M irit.U , b é r iiieu tre  Lültl

«g Pálly féle cs és ktr. szab. paprikagyar |*
[SZEGEDEN. í p

öedu ld ig -er H u gó
Első Magyar Ruggyanta Bélyegző-Gyár 

ÉS VÉSŐ-INTÉZET.
BUDAPEST. VI. KÉR.. VÁCZI-ÚT 17. SZ.

Ajánlja magát mindennemű vésnöki munkát legszebb és 
legolcsóbb kivitelre u. m. m o n o g ra m o k  e v ő e sz k ö ­
z ö k re . feh é rn em ű k  b é ly e g z é se  s z á l lo d á k  ré ­
sz é re . k i tö rö lh e te tle n  je lz ő  lé n iá v a l,  r n g y a n ta -  
b é ly e g z ő k . k iv á g o t t  ezü st m o n o g ra m o k  sz iv a r-  

t á r c z á k r a  s tb .

Ferenezy ^ Á V É H Á Z  átvétel í
Van szerencsém értesíteni, hogy a IV. kér.. Ujviiág-utcza. IS. sz. ala‘t: ferenezy. 

legutóbb Gasinó k ávéházat 1900. szeptember hó 1-én átvettem. — Amidőn a hely­
beli t. szá llodások , vendéglősök , kávésok  és pinezér u rak  szives tudomá­
sára hozom, hogy eddig a j!agymező-uicza 7. szám alatt létezett helyeszköztö 'romá­
nját is az Ujviág-utcza 13. sz. alá (udvar-helyiség) helyeztem} át. az eddig irántam tanúsított 
bizalmukért hálás köszönetemet fejezem ki. s  kérem, hogy bizalmukkal továbbra is meg­
tisztelni szíveskedjenek. Ajánlva magamat és k á v é h á z a m a t  szives figyelmükbe, maradtam

Teljes tisztelettel

GROSZ ÖDÖN, k á v é 8.
Knr.ilvTi.il HiilI


